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PROCLAMATION NO. 624/2009 

 
ETHIOPIAN BUILDING PROCLAMATION  

       
       

      WHEREAS, it has been found necessary to 
determine the minimum national standard for the 

construction or modification of buildings or alteration 

of their use in order to ensure public health and safety;   

 
 

     WHEREAS, sub-article (3) of Article 51 of the 

Constitution of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia empowers the Federal Government to 

establish and implement national standards and basic 

policy criteria for public health, education, as well as 

science and technology; 

    

      NOW, THEREFORE, in accordance with Article 

55 (1) of the Constitution of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia it is hereby proclaimed as 

follows:  

 

PART ONE 

GENERAL 
 

1.   Short Title 

 

 
     This Proclamation may be cited as the “Ethiopian 

Building Proclamation No. 624/2009”.  

 

 

 

 

 

   qÜ_R "1 ُאዓ =ـ@ו�ףם�
�ዲ@ �0ֹג וያዝያ  !8 qN 2ְ1ך  ዓ.ו   
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        הጓץُהጓץُהጓץُהጓץُ        .2222

 
የ8ִ �ገֹו� የֳـየ ُץጉו የגያרጠው ካָ 
ֲ� 0ዚֱ �ዋጅ ው@ጥ፤ ץשׂـ@0 

 

�ףםየ ֳُד ”ץَ@nג“    /1 ከُדָ דـ 
� ץَ@nגው፤  

    

2/    “ׁ
ፃ” אֳ ֳُדBעያ፣ ֳּצת፣ ֳፋע�ካ 
ወይדֳ ו�ْውו ֶַ �ገָግֹُ የגውָ 
� ٍוֹ
ጊዜያዊ ግ וወይ גהּው፤ 

 
3/ “የׁ
ፃ vֳُד ”ו ይֱ

 �ዋጅ እ
ዲ 

ያ@ፈጽ0 וከـ@� דـዳደץ ወይـ0 ו 
� ውר אxـካָ የ� אየרው፤ 

 
4/ “የאـዘገ0 ֹבֳוያ” ָם ֳُדጣ
 ውֳוֹ 

�ካָ אـዝግz 0ዲዛይ
 ወይ0 וኮ
 ףُ@
ክֹּל
 የֹבֳוያ�ُ የםוክץ ወُשׂנ የרـ 
ጠው רው ወይ0 וዲዛይ
 ወይ0 וኮ
@ُ 

לክֹּף የ�דካע�ُ የוዝገֹםו וክץ ወנ 
� ጅُץጠው ድרـየ ُשׂው፤ 

 
5/ “የאـዘገ0 የףהּـ ףםጭ” ָם ֳُד 

ጣ
 ףהּـ ףםዝግz የאـ ው �ካֳָוֹ 
ጭ�ُ የוዝገֹו የו@ክץ ወُשׂנ የרـ 
ጠው ድץጅُ �ው፤ 

 

ׁ ’ድ� ‘4ו“ /6ፃ” 0 ֳُדRֳُ የኮ
ክُע 

ወይו የُנ� ወይףُ@ ٤ַֹ וክָْף 
ው<א ٤צካከָ ያֳው ץُה 7 ُשׂץ 
ወይו ከዚያ 0ٍ٤ የֲ�
�ֳוֹ ድ ፎ< ׁ
ፃ 
ወይד ו�ْውו ከRֳُ ፎ< 0ٍ٤ የֲ� 
የግָ אBעያ �ُ �ው፤ 

 

ׁ ’�‘ �ድו“ /7ፃ” 0 ֳُדRֳُ የኮ
ክُע 

ወይו የُנ� ወይףُ@ ٤ַֹ וክָْף 
ው<א ٤צካከָ ያֳው ُשׂץ ከ7 ץُה 
0ֶይ የֲ� ወይֳוֹ וRֳُ ፎ<� ከRֳُ 
ፎ< 0ֶይ የֲ��
ይ₪ፈדድ� ‘ּ’ የו0  
ׁ
ፃ ወይו0 וድ� ‘�’ የאـደ0 እ
ደָע 
@َُ ያֳ የ�ُِדָ ٤ �ው፤ 

 

ׁ ’ּ‘ �ድו“ /8ፃ” ֳُד የׁዝ� אገָገያ 

ወይוהּـ ו �ክ ׁ
ፃ፣ የፋע�ካ ወይו 
የወץክxፕ ׁ
ፃ ወይו ከُפא እ@ከ אጨ 
�0ֶይ የֲ ץُה ው ወֳָ ከፍٍው ከ02ךָנ 
�דْውו ׁ
ፃ �ው፤ 

 
9/ “ግ

ׁ @ዲ� ֳُד ”ٍוֹፃ אገ
 ُוֹ

ወይו �
ׁ ץוֹፃ
 ገָ� וወይ ָךָךָד 
ግֹً
� ወጥֳא ው፤ 

 
0/ “�@ጊ ׁ
ፃ” ֳُד ግ
 �דדـ@� ውٍוֹ

ያֲָ� ወይ0 וከፍـ= ደנጃ ֳእSُ �ደጋ 
የـጋֳጠ ወይו ֳጤ� ጠ
< የֲ� ׁ
ፃ 

 

2. Definitions 

 In this Proclamation, unless the context otherwise 

requires:  

 

 
1/ “Ministry” means the Ministry of Works and 

Urban Development; 

 

2/ “building” means a permanent or temporary 

construction used for the purpose of dwelling, 

office, factory or for any other purpose; 

 

3/    “building officer” means a person appointed by 

an urban administration or designated organ to 

enforce this Proclamation; 

 

4/    “a registered professional” means a person who 
is issued with a certificate as a design or 

construction professional or a juridical person 

which is issued with a certificate as a design or 

construction consultant by the relevant body; 

 

 

5/  “a registered contractor” means a juridical 

person who is registered and issued with a work 

permit by the relevant authority as a contractor; 

 

 
6/   “category ‘A’ building” means a one story 

building with a span of 7 meters or less 

between two reinforced concrete, steel or other 

structural frames or any dwelling house not 

exceeding two stories; 

 

 

7/    “category ‘B’ building” means a building with 

a span of more than 7 meters between two 

reinforced concrete, steel or other structural 

frames or of two or more stories not covered in 

category ‘C’ or a real estate development of 
category ‘A’; 

 

8/    “category ‘C’ building” means any public or 

institutional building, factory or workshop 

building or any building with a height of more 

than 12 meters; 

 

 

9/    “construction” means the construction of a new 

building or the modification of an existing 

building or alteration of its use; 
 

10/   “dangerous building” means a building that is 

structurally unsafe or constitutes a special 

fire hazard or health risk; 

 

4�6)&4 
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�ው፤ 
      

01/ “የרـየא �ካָ” ֳُד ይֱ �ዋጅ ከከ 
0ُ
ֲג0 גፈጻـ ክָָ ውጪ דـ 
ጊዜ �ዋጁ
 እ
ዲያ@ፈጽ0 וክִָ 
የרגየו �ካָ �ው፤ 

 
�ר“    /02ድ” ֳُד ከׁ
ፃ ዲዛይ
� ግ
 ץጋ ٍוֹ

 ዘጋጀـየ וያ@ፈָግ ወይגያያዘ የـ0
ፕֶ
፣ עፖُץ፣ የዋጋ ግُו ወይד ו
= 
ውו የَክnክ ጉዳይ
 የגያ@נዳ ר�ድ �ው፤ 

 
03/   “የግָ אBעያ ׁ
ፃ” ֳُד ֳ�
ድ רـ�� 

�ያעBאُ የגያገֳግִ �
ድ ወይו ከ�
ድ 
0ֶይ ክፍֹ٤� የאፀዳጃ� የר�דያ �ገָግ 
ֹِ٤ ያִُ ֲB 0אBעያው <ጥץ ግּת 
ው@ጥ የגገ� የאኪ�
ያגבּד � עBאֳ 
ያ�ُ የגውִ ከዋ�ው �ُ የـ�ጠִ ክፍֹ 
٤
 ֵጨץו ይ٤ֶָ፤ 

 
 0ׁግ וው ወይר צፈጥـየ ֳُד ”ውר“ /04

የרው�� ጠው �ካָרـየ ُ�א ُው፤ 
 

05/ “ፕֶ

�የ ֳُד ”ድ
 ׁ
ፃ אጠ
፣ ዓይ� 
ُ� @ፋُ እ
ዲRו ׁ
ፃው የ0ُףטג
 
�@שSּׁשּׁ የ�ገ�
ዘዴ �וֹ የגያSይ 
ድፍ 
ወይז וዴָ ֲת
 የ�ץክَክْץ፣ የ@ُ 
 ካהካָ፣ የע፣ የኤַክُעـ፣ የSnץክْף
nካָ፣ የእSُ אከֶከָ� የַֹףם ٤ዎ٤
 

ድፍ ֵያካُُ ይ٤ֶָ፤ 

 
06/ “ክָָ” 0ׁ ֳُדገ א
ግًם �
 ጽשׂ


ֲת ክָָ אהּהּـየ ُנטא #7 የ� 
ዲ@ �0ֹו ከדـ እ� የድפዳዋ ከדـ 

٤צዳደـ@� ይጨָףו፤ 

 
07/ “የגבּ@דያ ُዕዛዝ” 0 ֳُד�
ድ የׁ 


ፃ ግ

እ ףם ካְድגzٍ የ ٍוֹዲּה 

እ וጥ ወይנዲּ0ׁ וב
ፃ vו ወይו 
0ׁ
ፃ בּـጣጣע የרגጥ ُዕዛዝ �ው፤ 

 
08/   “ፎ<” 0 ֳُדRֳُ ወֳֹא ٤ካከָ 

ወይו ከֶይ ֶַ ወֳָ ከֳַ 0ወֳִ� 
0ኰץn@ ָ�א ያֳው የׁ
ፃ ክፍָ 
�ው፤ 

 

09/ “የከـ@� דـዳደ0ׁ ֳُד ”ץግ ወይו 

א ውـከֳאג0ግٍםዊ �ካָ ውክ 
ָ� የከـ@� דـዳደָם ץጣ
� ግـ 
� ጠው �ካָרـየ ץוֹው፤ 

 
!/ “ከד ֳُד ”דـዘጋጃ �ُ የאהּהּـ 

0ُ ወይך2ְ ו ወይו ከዚያ 0ֶይ የׁ 
ዝ� ּׁשጥץ ያֳው� ከዚֱ ው@ጥ ּתያ
@ $ 
�ֲגየ ِא0ው የרው ٪ይָ ከግץ�� 
ውጭ 0ֲ� �ገגB የֲ ףדרـየ ףם 

 
11/   “designated organ” means an organ appointed by the 

concerned Regional State to enforce this 
Proclamation in areas outside of urban centers to 
which this Proclamation is applicable; 

 

12/     “document” means any plan, report, estimate 

or any other technical presentation required 

or prepared in connection with the design and 

construction of a building;   

 

13/   “private dwelling building” means a house 

containing one or more habitable rooms with 

sanitary and cooking facilities for the use of a 

single family and may include any garage 

and other domestic outbuildings within its 
site; 

 

 

14/    “person” means any natural or juridical  

                person; 

 

15/      “plan” means any drawing or model showing 

the extent, nature and size of a building and 

the materials and method of assembly to be 

used, and it may include architectural, 

structural, sanitary, electrical, mechanical, 
fire protection and other drawings; 

 

 

16/   “Regional State” means any regional state 

established in accordance with Article 47 of 

the Constitution of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia and includes the Addis 

Ababa and Dire Dawa city administrations; 

 

17/   “stop order” means any order given by a 

building officer or by a building inspector to 

discontinue activities on a building 
construction site; 

 

18/      “story” means that part of a building which is 

situated between the top of any floor and the 

top of the floor next above it, or if there is no 

floor above it that portion between such floor 

and the ceiling; 

 

19/  “urban administration” means an organ to 

which powers and duties of administering an 

urban center have been given by law or 
delegated by the concerned government 

body; 

20/      “urban center” means any locality having a 

municipal administration or a population size 

of 2,000or more inhabitants, or which at least 

50% of its labour force has, primarily, 

engaged in non –agricultural activities. 

 

4�6)&5 
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0ُ �ካֹתּו �ው፡፡ 
 
3333.  .  .  .  የـፈጻג�ُ ወר
የـፈጻג�ُ ወר
የـፈጻג�ُ ወר
የـፈጻג�ُ ወר
    
 
     1/  ይֱ �ዋጅ 0גከִُـ ֶይ ـፈፃג 

ይֲ�ָ፤ 
 

�እ ך0ְ  /4 ከዚያ 0ֶይ �ዋעዎֻוֹ ٤ 
ْው ከ٤זـ፣ 

 
ֳ/   የ�ዋעዎ٢ْው ּׁשጥץ ከ0ְ0ٍ٤ ך 

0ֲ��
እ גፈፃـ ዲֲ
 גው 0ْוֹ
 ٤ַֹ _רወגው ክָָ 0ـከֳא
ከ٤זـ፣ 

 
             ּ/  ከከדـ ውጭ 0גገ� ֱዝ� የגገ 

ֳገָֹْוው ׁ
ፃዎ٤፣ የ�
ዱ@ُע 
ወይו የዘא�ዊ እ٤זהּـ ךָץ� 
የָע@َُ ׁ
ፃዎ٤፡፡ 

 
2/ ይֱ �ዋጅ 0גከִُـ ֶይ ـፈፃג 

�ይֲ
 ፣ו
 
      4/  �ዋጁ 0ፀ�
שׂ 0ُ ወይו ከዚያ    
           0ፊُ 0ـጠ�
ׁ שׂשׂፃ፣ 
      
      ֳ/ �ዋጁ ከፀ�
שׂ 0ُ 0ፊُ 0רـጠ 

የׁ
ፃ ግ
 ካְድ ֶይאፈ8ድ 0 ٍוֹ
�דገ� 0ג0ْውו ׁ
ፃ፣ 

            
  ּ/ ከ4ገץ ደֱ
�ُ ጋـ0 ץያያዘ እ� 


ክו 0ַֹ٤ያِ٤ �ዋጁ ـፈፃג 
እ
ዳይֲ
 ץክו ٤צُ@nג0ُ 0

רወג0 ُ� ׁ
ፃ፡፡  

 
3/   የዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �

ጽ 2/ֳ/ ድשׂጋጌ 

 ፣וץBתּ
 

4/ ይֱ �ዋጅ ከאጽ�ً 0ፊُ 0ወጣ 
የׁ
ፃ ግ
 א0 ُנטא ፈ8ድ ٍוֹ
ካְድ ֶይ የגገ� ֲB ግ
 ው ይֱٍוֹ
�ዋጅ ከፀ�
שׂ 0ُ ጀמ0 צו@ُ 
ዓُא ጊዜ ው@ጥ ያָـጠ� שׂשׂ
ከֲ�፣ 

 
ֳ/ የ�ገָግֹُ ֳውጥ ጥያ� የץשׂג 

�ֳُ ֱ
ፃ ׁ
ፃው ֵרጠው ከٍ 

� 0ው �ገָግֹُרፃץ ደנጃው
 
የጠ0ֲׂא ש_
 ጋገጥ፣נדֳ 

 
ּ/ የእድSُ ፈ8ድ ጥያ� 0ֳُ�ץשׂג 

ֱ
ፃ ֶይ፣  
የከדـው �@ـዳደץ ወይו የרـየאው 
�ካָ ይֱ �ዋጅ ـፈጻג እ
ዲֲ
0ُ 
 ግ ይ٤ֶָ፡፡נድד

 

3. Scope of Application 

 
1/    This Proclamation shall apply to: 

 

 
a) urban centers that have 10,000 or more 

dwellers; 

 

b) other urban centers that have less than 

10,000 dwellers and to which this 

Proclamation shall be applicable in 

accordance with the decision made by the 

Regional State concerned; 

 

c) public buildings, or buildings which could 

be used for industrial or commercial scale 

agricultural occupancy or real-estate out 
side of urban centers. 

 

2/  This Proclamation may not apply to any 

building:  

 

a) completed on or before the effective date 

of this Proclamation; 

 

b) which is under construction with a 

building permit issued before the effective 

date of this Proclamation; 
 

c) exempted by the decision of the Council 

of Ministers for reasons related with 

national security and other purposes. 

 

 

3/   Notwithstanding the provisions of sub-article 

2(b) of this Article, the urban administration or 

the designated organ may apply this 

Proclamation to: 

 

a) a building under construction with a build- 
ing permit issued before the effective date 

of the Proclamation if such construction is 

not completed within three years of the 

effective date of the Proclamation; 

 

 

b) in order to ensure the compliance of a 

building for which alteration of service is 

required with the service such building is 

sought to render; 

 
c) a building to which a renovation is 

required. 

         

 

 

 

4�6)&6 
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ክፍָ Rֳُክፍָ Rֳُክፍָ Rֳُክፍָ Rֳُ    
    ץዳደـ@�ץዳደـ@�ץዳደـ@�ץዳደـ@�

    
�ከ٢ָאד                ....4444 ፕֶ
�ከ٢ָאד�נ>דֳ@  ፕֶ
�ከ٢ָאד�נ>דֳ@  ፕֶ
�ከ٢ָאד�נ>דֳ@  ፕֶ
    �נ>דֳ@ 
  
      1/ የግ

ד ፈָግגካְድ የדֳ ףם ٍוֹ= 

ውר וው ֳከדـው �@ـዳደץ ወይו 
 �נ>ד ከ٢ָאד ው �ካָאየרـֳ
ይB0ָٍץ፡፡ 

 

2/ ׁ
ፃ
 ከ٢ָאד �ץשׂגየ ُוֹ
ገאֳ 
የከדـው �@ـዳደץ ወይו የרـየאው 
�ካָ ֳዚR �ֹ ֹוዘጋጀው <ፅ ُנטא 
ֲB ይֱו እ
ደ ׁ
ፃው וድ� �ይ�ُ 
ዲዛይ
�
ֲא የያዘ ُץፖע  �ֳ0ُ፡፡ 

 
 3/ ከָאדከ٢ው ጋ0 ץ�ዋS� ִֹו @ፍף 

ዎ٤ የגገ� ዋ�
א ገዶ٤
� የٍወּׁש 
zٍዎ٤
 >א ጃዎ٤נא ገָፁגየ ו@ 
 ዋָ፡፡ْוֹץይB �נ

 

ׁ ካ٠ָא� /4 ፃ 0גገ� וzٍ ወይ 0ُוֹ

0

እ ُ�א ይ የይዞֶٍ ًנ�ዳֳው 
የגያנጋግጥ נ@דጃ נ>ד� ይB0ץ 
ָٍ፡፡ 

  
 5/ የט ُשּץשׂג�ዶ٤ 0ዚֱ �ዋጅ� 0ַ 

ֹ٤ ׁጐ٤ የֳאـከًُ ֶٍْחאው
 

ֲא ִחـR¡ٍ የ שጋገጥ 00ּׂנדֳ 
ይBْוֹץዋָ፡፡ 

 
5555....    የፕֶ
�וו@ ُየፕֶ
�וו@ ُየፕֶ
�וו@ ُየፕֶ
�וו@ ُ    
    
 1/ ግ

ד ፈָግגካְድ የדֳ ٍוֹ=ውו 

 ከ٢ָאד ግCُדֳ ፈ8ድ ٍוֹ
ው የግר
ከשׂ@� שּנ>דድז የፕֶ
 ግד ُ�וו@ 
Cُ ይB0ָٍץ፡፡ 

 
 2/ የׁ
ፃ vב ֳፕֶ
�וו@ ُ የׂ0ֳُנש
 


ው ፕֶדـከከ 0¢ֶ נאנאከ ከ٢ָאד ጋץ 
የגጣጣו ወይו የדይጣጣֲאֳ@ ו_ 
የጽRፍ נדጋገጫ ይרጣָ፡፡ 

 
 
6666....            ፕֶ
    >ፀደ@דֳ@ 
ፀደ<ፕֶ@דֳ@ 
ፀደ<ፕֶ@דֳ@ 
ፀደ<ፕֶ@דֳ@ 
    
    1/ የׁ
ፃ vב የׂ0ֳُנש
 የፕֶ
�ט ድ 

0ዚֱ �ዋጅ� 0ַֹ٤ ׁጎ٤ ከֳאـከًُ 
ድ
ጋጌዎ٤ ጋץ የـጣጣֲא א_
 ጋנד 
ገጥ ይB0ָٍץ፡፡ 0ዚֱ �ዋጅ ወይ0ַ ו 
ֹ٤ ׁጎ٤ ያָـካאא ًـዘ=ዎ٤
 ክו 

ያُ 0דድנግ �
ድ ፕֶ
 እ
ዳይፀድ< 
 ፡፡וግ �ይ٤ָנድד

 

PART TWO 

ADMINISTRATION 
 

4. Submission of Application and Plans 
 
1/    Any person intending to carry out construction 

shall submit an application to the urban 

administration or designated organ. 

   

 

2/    The application to carry out construction shall 

be made on an application form prepared by the 

urban administration or designated organ and 

shall consist of a design and report according to 

the category of building in question. 

   

3/    The application shall be accompanied with a 
reference to main roads and names of 

prominent places. 

 

 

 

4/  The applicant shall submit proof of possession 

rights to the land or property on which the 

construction will take place.  

 

 

5/ The documents to be submitted shall be 
sufficiently complete to determine compliance 

with this Proclamation and other laws. 

 

 

5.  Planning Consent 
 

 

1/  Any person intending to carry out construction 

shall secure a planning consent prior to 

submitting application for construction permit.  

 

 
2/ After having received an application for a 

planning consent a building officer shall grant a 

written declaration for compliance or non-

compliance with the urban planning of the 

urban center.  

 

6.  Approval of Plans 

 
     1/ A building officer shall check submitted plan 

documents to ensure compliance with the 

provisions of this Proclamation and other laws.  
Approval of plans shall not be withheld on 

account of requirements not included in this 

Proclamation or other laws.  

 

 

 

4�6)&7 
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    2/ የׁ
ፃ vב የרגጠው �@ـያየُ የጐִ 

ግድፈِ٤
 የֳאגከُ ካֲָ�� ፈֶጊውـ 
 ִֶשው ¥ደُ ወ<ُ 0ׂףםካከያ 0ـ@ד
ֵደנግ የ٤ָג ከֲ� ከָד0 
ያየًـ@� 
ፕֶ_
 ֵያፀድׂשው ይ٤ֶָ፡፡ 

 
    3/ የፀደׂש ፕֶ
 0ֶይ ֶይ “ፀድָּה” የָג 

�ץጥשּׁ וዝገֹוገ0ُ፣ የנደـየ וـֱד 
የፀደׂ0ُש

שׂ  የያዘ� የׁ
ፃ vו ፊדץ 
ያנፈ0ُ ֲא
 ይB0ָٍץ፡፡ 

 
 4/ ከፀደׂשው ፕֶ
 ጋנ�� ץው የׂُשּנש የד 

 ֹ�ـ ው@ጥ ֳዚR 0<ፆ٤ ፆ٤> ከ٢ָא
 ”ָהዘጋጀው ክፍُ zٍ ֶይ “ፀድּـ0

የָו ָגክُ ـደץጐֹْוው የוዝገֹשּׁ וጥ 
�ץ የፀደׂשׂ 0ُש
 ይטፍْוֹץዋָ፡፡ �@ـ 
ያየُ ካֳ ֳዚR 0ـዘጋጀው ክፍُ zٍ ֶይ 

0ׁ צፍרፃ vב ይፈ0ָٍונ፡፡ 

 
 5/ ፕֶ
 ከፀደׂ0 0¢ֶ שዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 

�וـֱד ُנטא /ጽ /3שׂ ፊדץ ያנፈ 
0ُ የָאדከ٢ <ፅ��עוֹ�0 ُ የـያያ 
ዘው ፕֶ
 �
ድ <ጅ ֳ�ָאካ٠ ይֳא@ 
ֳָٍ፣ ֶַው 0ከדـው �@ـዳደץ ወይו 

ው �ካָ ዘאየרـ0ድ ይׂאשጣָ፡፡ 

 
 6/   ፊדץ�
ፕֶ שያֳ0ُ የፀደׂ וـֱד �    


ጅ 0ׁ> ከ٢ָאדፃው עםאያ zٍ 
0ግָፅ እ
ዲٍይ ֲB ይׂאשጣָ፡፡ የፀደ 

ውשׂ ፕֶ
� የָאדከ٢ው
 ዋ�ዎ٠
 
<ጅ 0ጥס R¡ٍ እ
ዲׂאשጥ דድנግ� 
ግ
 וֹ
ግ ו0ፊُ ወይ סאጀאው ከٍוֹ
ٍው 0גካְድ0ُ 0ד�ْውו ጊዜ 0ከـ 
 ው �ካָ፣ 0ׁאየרـ፣ 0ץዳደـ@� ውד

ፃ vב ወይָם וጣ
 עጣጣבּـ ውֳוֹ 
 0ָٍ፡፡ץይB �נ>א >ጠየת

 
7777....        የፕֶ
    ያ ጊዜגገוገא 
ያ ጊዜየፕֶגገוገא 
ያ ጊዜየፕֶגገוገא 
ያ ጊዜየፕֶגገוገא 
 
 የׁ
ፃ vו የׂ0ֳُנש
�ט ድ 0אገוገו ይֱ
 

�ዋጅ ֳד@ፈፀג0 וወጣው ደ
�רወـ0 � 
የጊዜ ገደ� ው@ጥ דፅደ< ወይו ውድ< דድנግ 
ይB0ָٍץ፡፡  

 
 
8888....    ፕֶ
 ውድ< @ֳדድנግፕֶ
 ውድ< @ֳדድנግፕֶ
 ውድ< @ֳדድנግፕֶ
 ውድ< @ֳדድנግ    
    
 1/ ከዚֱ �ዋጅ� ከַֹ٤ ׁጐ٤ ጋץ 

የדይጣጣו የግ

ፕֶ ٍוֹ 0ׁ
ፃ vב 
ውድ< ይደנጋָ፡፡ 

 

 

 

     2/ A building officer may approve plans with 

comments provided that the comments refer to 

minor non-compliance and if the required 

rectification work can easily be carried out 
during construction. 

 

3/ Approved plans shall be stamped 

“APPROVED” and shall bear a registration 

number and date of approval and shall be 

signed by a building officer. 

 

4/  Application forms submitted with approved 

plans shall be stamped “APPROVED” in the 

appropriate space provided and shall bear a 

registration number and date of approval.  

Comments, if any, shall be entered on the form 
in the space provided and shall be signed by a 

building officer. 

 

5/   Upon approval, one set of application form and 

accompanying plan, as stamped and signed in 

accordance with sub-article (3) of this Article, 

shall be returned to the applicant and the other 

set shall be retained by the urban administration 

or designated organ. 

 

 
6/    A copy of the signed and sealed application 

form and approved plans shall be permanently 

displayed at the building site.  All original 

approved application forms and plan shall be 

kept in good condition and presented at any 

time, before and during construction, upon the 

request of the urban administration or 

designated organ or the building officer or an 

authorized inspector. 

 

 

7.   Plan Review Period 
 

A building officer shall review documents 

submitted and approve or reject within the time 

limit.  The time limit shall be determined by 

Regulation to be issued for the implementation of 

this Proclamation. 

 

 

8.   Rejection of Plans 
 

 
 1/ Building plans that do not comply with the 

provisions of this Proclamation and other laws 

shall be rejected by a building officer. 

 

 

 

4�6)&8 
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 2/ ፕֶ_ ውድ< የֲג
 ከֲ� የֱ
ፃ vב 

 ው ክፍُ zֳٍוֹ ከ٢ው ֶይָאד0
የـጣרው
 የֱጉ
 ድ
ጋጌ 0�ጭא סግֳፅ 
ይB0ָٍץ፡፡ �@ፈֶጊ ֲB ከـገC 
 ُ>נየ ወֳـ0 ያዎ٤עף�ד עדጨـ
 ያያዝ ይ٤ֶָ፡፡ד ፃፍא0

 
 3/ 0ׁ
ፃ vב ውድ< የـደנገ ָאדከ٢� 

ፕֶ
 “ውድ< ـደץጓָ” የָו ָגክُ� 

שׂ እ
ዲRו የׁ
ፃ vב ፊדץ 
ይטፍ0ָٍץ፡፡ 

 
 4/ የׂ0נשው ፕֶ
 ውድ< תደנግ የׁ
ፃ vב 

ፊדץ እ� ከ٢ָאד ፈ0ُנያ וـֱד 
�
ድ <ጅ እ� የፕֶ_ Rֳُ <ጂዎ٤ 

ֲת @ֳאגየ ካ٠ָא�ֳ የֱ
ፃ vב 
ፊדץ እ� ከ٢ָאדፈ0ُ የנያ וـֱד 
<ፅ �
ድ <ጂ 0ከדـው �@ـዳደץ ወይו 

ው �ካָ ዘאየרـ0ድ ይׂאשጣָ፡፡ 

 
9999....                የግ
    ፈ8ድ ٍוֹ
ፈ8ድየግ ٍוֹ
ፈ8ድየግ ٍוֹ
ፈ8ድየግ ٍוֹ
    
 0ዚֱ �ዋጅ �

ፕֶ שየፀደׂ ُנטא ጽ 6שׂ 

0ግ
�ፈ8ድ ٍוֹُ ያገֳግֶָ፡፡ 
 
0000....                ፕֶ
 ፀ

ይ0ُ ጊዜፕֶבּגֳ@ ِ ፀ

ይ0ُ ጊዜፕֶבּגֳ@ ِ ፀ

ይ0ُ ጊዜፕֶבּגֳ@ ِ ፀ
    ይ0ُ ጊዜבּגֳ@ ِ
    
    1/ የግ

� נאጀـው ካָףם ٍוֹድ የፀደׂש 

ፕֶ
 የגፀ�0ُ ጊዜ የגያ08ው ፕֶ_ 
ከፀደׂשׂ 0ُש
 ጀצו @ድ@ُ ወץ ካ08 
0¢ֶ ይֲ�ָ፡፡ 

 
 2/ የግ

שׂ 0ُשው ፕֶ_ ከፀደׂףם ٍוֹ 

ጀ0 צו@ድ@ُ ወץ ጊዜ ው@ጥ የـጀנא� 
�ከֲ שׂשׂ�ጠـው ያָףם የፀደׂשው ፕֶ
 
ፀ
ِ የבּגይ0ُ ጊዜ የגያ08ው ፕֶ_ 
ከፀደׂשׂ 0ُש
 ጀו� צו@ُ ዓُא ካ08 
0¢ֶ ይֲ�ָ፡፡ 

 
 3/ 0ዚֱ �

 ፅשׂዑ@ �
 /2/ וፅ /1/ ወይשׂ


ፕֶ ُנטא ገֳፀውـ0 ፀ
ِ የבּגይ 
0ُ ጊዜ תያ08 ጊዜው እ
ዲףዘ0 וዚֱ 
�ዋጅ ُנטא ፕֶ_
 እ
ደገ� የדፀደ< 
ጥያ� נ>א� ይB0ָٍץ፡፡ 

 
00001111....    የׁ
ፃ vוየׁ
ፃ vוየׁ
ፃ vוየׁ
ፃ vו    
    
    1/ እያ
ዳ
ዱ የከـ@� דـዳደץ ወይו የـ 


סዳደـ@� ው �ካָאየר ወይו �ካִ
 

ወከָ የዚֱא0 �ዋጅ� የַֹ٤
 ׁጐ٤ 
ድ
ጋጌዎדֳ ٤@ፈፀו የגያ@٤ָ �@ፈ 
ֶጊው የُُץֱו� የבያ ዝግጅُ ያֳው 

 
 2/   Upon rejection of submitted plans a building officer 

shall state in brief which provision of the law is not 
complied with, in the space provided on the 
application form.  Further detailed explanations may 
be written if necessary on separate sheets and 

attached to the form. 
 
 

3/    An application and plan rejected by a building 

officer shall be stamped “REJECTED” and 

shall bear the date and signature of the building 

officer. 

 
 
4/    Upon rejection of submitted plans a building officer 

shall return one copy of the duly signed and sealed 
application form and the two copies of the duly 
signed and sealed plans to the applicant and the 
urban administration or designated organ shall retain 
one copy of the duly signed and sealed application 

form. 
 

9.   Construction Permit 

 
        A plan which has been approved in accordance with  

Article 6 of this Proclamation shall constitute a 
construction permit. 

 
 

10.  Validity Period of Plans 
 

1/    The validity of approved plans shall expire after 

six months from the date of issuance where 

construction work has not been started. 

 

 

2/  The validity of approved plans with which 

construction work has been started within six 

months from the date of issuance shall expire 

after five years from the date of issuance, if the 
construction work has not been completed. 

 

 

3/    Upon expiry of the validity period as set out in 

sub-articles (1) or (2) of this Article an 

application for extension of the validity period 

of approved plans shall be submitted for re-

approval of plans in accordance with this 

Proclamation. 

 

11.  Building Officers 
 

  1/  Every urban administration or designated organ 

shall appoint a building officer, with the 

required educational and professional 

qualifications to enforce, on its behalf, the 

provisions of this Proclamation and other laws. 
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የׁ
ፃ vו ይxָד፡፡ 
 
 2/ የׁ
ፃ vו ፕֶ
 እ
ዲፀድ< የץשׂג� 

�ከዚֱ �ዋጅ 0ָשׂא0 
ከ٢ָאד ከַ 
ֹ٤ ׁጐ٤ ጋִב0 ִב ץ የדד@ג 

_ֲא ካנጋገጠ 0¢ֶ ያፀድ8ָ፡፡ 

 
 3/ የֱ
ፃ v0 וከדـው ክָָ ወይרـ0 וየ 

 ክָָ ው@ጥ ያִ ץዳደـ@� ው �ካָא
ׁ
ፃዎ٤ ከዚֱ �ዋጅ� ከַֹ٤ ׁጐ٤ 
ጋץ የֲא בדרג�ْው
 ጋገጥנדֳ 
 ጋָ፡፡נያደ ץጥጥשּׁ

 
 4/ የֱ
ፃ vـ וግֹסו
 ውדـወጣُ 0ከאֳ 

 ٤ַֹ ው �ካָאየרـ0 וወይ ץዳደـ@�

ፕֶ וገዝ ይ٤ֶָ፡፡ ֲBֵٍ ٤¨ـףט 
�ከ٢ዎ٤ָאד שּץשׂגፀደ< 0דֳ የו 
 ጠُ@א ¡ይ ውSֶ ٤ِץፖע ףאץ
የእשץ ٪ֶፊ�ُ ይֲ�ָ፡፡ 

 
 5/ የֱ
ፃ vו ይֱ �ዋጅ ףם ֶይ ከאዋִ 

0ፊُ የסרـ� �ዋጁ ـፈፃג እ
ዳይֲ 


ׁ ጉנደـው የْוֹፃዎ٤ እ
ዲסאנא 
የדድנግ�
ደֱ שּרـנ�ֳׁ �ُ �@ጊ 
ֲ�ው ከـገ� እ
ዲፈשץ ወይו እ
ዲ 

ጣָם ዘዝדካከִ የـ@ ይBנዋָ፡፡ 

 
 6/ የֱ
ፃ v0 ُـֱ@0 וፀደׂש ፕֶ
 ُנטא 

የـገ�
ֱ וֹፃ እ
ዲ@ـካከָ የדዘዝ ָם 
ጣ
 ይBנዋָ፣ ֲBו የـ@דካከያ ףם 
ው

ክו שዘዝ 0ּׂדֳ ያُ ֵBנው 
ይገָֹו፡፡ 

 
 7/ የֱ
ፃ vב ይֱ �ዋጅ� 0ዚֱ �ዋጅ 


ወጡُ ደגየ ُנטא�� ያዎ٤עאא 
የጣִ0ُ
 ٪ֶፊ�ُ 0ግָ ጥፋُ וክ
ያُ 
0�ግֹאֳוֹ שּוወጣُ 0ـ@׳= ወገB٤ ֶይ 

ው ጉዳُ 0ወרץደגֳጀָ ـጠያּׂש የג 
ֲ

እ ው R¡ٍዎ٤ْוֹደـጠ0ּׁש ֲ�ው 
0ፍּُץ׀� ֱግ ድ
ጋጌዎُנטא ٤ 
0ግָ ـጠያּׂש ይֲ�ָ፡፡ 

 
 8/ የֱ
ፃ vـ בጠያּׂש�ُ እ
ደـጠ0ׂש ֲB 

የׁ
ፃ vב የፈጸאው ጥፋُ 0ፍּُ� 

ድ ץ׀ጋጌዎُנטא ٤ የףם ጥፋُ 
�ው ֵָֹו የו ٤ָ0ُגክ
ያُ ያֳ 
እ
ደֲ� ውרנይ ֳደֶ ወገB٤ =ـ@׳0 
ጉዳُ የከדـው �@ـዳደץ ወይו 
የרـየאው �ካָ 0ׁግ ـ ُנטאገּתው
 
ካכ ከፍֹ �ጥፊው
 >ጠየאֳ ׳ָא 
 ው፡፡ֳ� ُ�א

 
 
 

 

2/   A building officer shall receive all applications 

for approval of plans and issue approved plans 

after ascertaining full compliance with this 

Proclamation and other laws. 

 
 

3/   A building officer shall inspect all buildings 

under the territorial jurisdiction of the urban 

administration or designated organ to ascertain 

conformity with this Proclamation and other 

laws. 

 

     

    4/    A building officer may be assisted by staff of 

the urban administration or designated organ in 

the discharge of his duties; provided, however, 

that he shall be responsible for the ruling on 
applications for approval of plans and 

inspection reports.  

 

5/  A building officer is empowered to order 

inspection of exempted buildings erected before 

the effective date of this Proclamation and to 

order the demolition or rectification of such 

buildings if public safety is at risk. 

 

 

6/ A building officer is empowered to order 
rectification work if plans are approved by 

error; provided, however, that he must have 

adequate justification for ordering such 

rectification work. 

 

 

7/     Without prejudice to his criminal liability, the 

building officer shall bear civil liability for any 

damage he causes to third parties in the course 

of implementing this Proclamation and the 

regulation and directives issued there under as a 

result of his own fault. 
 

 

 

8/    Without prejudice to the provision of sub article 

(1), the city administration or the designated 

body shall make good the damage incurred by 

third parties where such act of the building 

officer is regarded as a professional fault.  In 

such cases, the city administration or the 

designated body shall have the right to 

reimburse from the building officer to the 
extent it has paid to third parties. 

 

 

 

 

 

4�6)' 
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00002222....    ውክָ�ውክָ�ውክָ�ውክָ�    
    
 1/ የֱ
ፃ vב ከፕֶ
 ግוገד ጋـ0 ץያያዘ 

�ֲ וִב0 שף 0ከፊָ ֵያከ�ው�ው 
ያָ٢ֳው
 ዚRֳ וካָ ወይ� ֳֶַ ףם 
 ጥרֵ �ው 0ውክָר אየרـֳ ץוግֹـ
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 2/ የֱ
ፃ vו የֳُסאـ
 ከ٢ዎ٤ָאד 


ያየًـ@� 0ፅֽፍ ـከֳאـ0 ֳከדـው 
 ው �ካָ ይָאየרـֳ וወይ ץዳደـ@�
ካָ፣ እ
ዲRـ וያይዘው 0ׂט ُשּנש� 
ዶ٤ ֶይ ይፈָדץ፣ እ
ዳ�@ፈֶጊ� וً
 ጋָ፡፡ץያደ וـֱד

  
      3/ የከדـው �@ـዳደץ ወይו የרـየאው 

�ካָ የፀደּׁُש
 ወይו ውድ< የـደנ 
ጉُ
�ר ዶ٤ 0ֱ
ፃ vו@ ב ይרጣָ፡፡  

 
 4/ ፕֶB٤
�ጠው ውክָרגየ וገוገאֳ  

የּׁשጥጥـ ץግֹُףו
�ከדእ@ከ וወ
 
ድרֵ @נፋ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
00003333....        @ֳ ይግֹו�@ֳ ይግֹו�@ֳ ይግֹו�@ֳ ይግֹו�    
    
 1/ እያ
ዳ
ዱ የከـ@� דـደደץ ወይו የـ 

 ¡ውS ُנטא ካָ 0ዚֱ �ዋጅ� אየר
 ያያֶב ውתገּـ ٤ָ@ያגጠُ የ@אֳ
ْው �ֶֹُו የגገ�0ُ የይግֹגר �ו 
zץድ ያָּדשּׁה፡፡ 

 
 2/ zץዱ ግ

0ֱ ـከֳאـ0 
ዎ٤ٍוֹፃ vו 


ዎ٤ًٍ�� שּץשׂגይ የֶ ጡ ውS¡ዎ٤רـ0 
0ይግֹו� �ይِ የאወר

ጣָם  ይBנዋָ፡፡ 
zץዱ َክnክ �ክ 0ֲ_ ጉዳዮ٤ ֶይ የרגጠው 
ውS¡ የאጨךָנ ይֲ�ָ፡፡ 

 
00004444....    ُዕዛዝ
    ץክ0דֳ� 
ዕዛዝُץክ0דֳ� 
ዕዛዝُץክ0דֳ� 
ዕዛዝُץክ0דֳ� 
 
 1/ የֱ
ፃ vָוֹ וፀደׂש ፕֶ

ֱ וֹ�ገـֳ ፃ 

ጥ<ו ֶይ የዋֳው ፕֶ
 የዚֱ
 �ዋጅ 
ወይו የַֹ٤ ֱጐ٤
 ድ
ጋጌዎ٤ 
የגጥ@ ֲB ከـገC ֱ
ፃው እ
ዲፈץ@ 
ያደץጋָ፡፡ 

 
 2/ 0ֱ
ፃ vו ֱ
ፃው
 እ
ዲያፈץ@ ወይו 

እ
ዲያ�S  የרـጠው
 ُዕዛዝ የֱ
ፃው ֳֹו 
�ُ ያֶከ0נ እ
ደֲ� የከדـው �@ـዳደץ 
ወይו የרـየאው �ካָ ֱ
ፃው
 ፍד0 

ד0 וወይ @נSُ ያወጣው
 ወጪ ከֳֹו 

 ጠይ< ይ٤ֶָ፡፡ֵ ًנ�

 
 

 

12.  Delegation 
 

 1/   A building officer may delegate another body 

or an approved person to carry out duties in 

connection with review of plans for which he is 
incapable of undertaking fully or partially. 

 

 

2/ A building officer shall make written 

recommendations to the urban administration or 

designated organ on application referred to him 

and shall sign all attached documents and stamp 

the same where appropriate. 

 

 

 

3/   The urban administration or the designated 
organ shall issue the approved or rejected 

documents under the name of its building 

officer. 

 

4/  The delegation for review of plans may be 

extended to cover inspection duties. 

 

13.  Appeals  
 

1/    Each urban administration or designated organ 

shall establish a board of appeal which shall 
have members with the relevant qualification to 

enable them to decide cases in accordance with 

this Proclamation. 

 

 

2/    The board of appeal shall have the power to 

hear, and decide on, decisions taken by building 

officers regarding construction.  The decision 

of the  board on technical matters shall be final. 

 

14.   Non-compliance 

 
 

1/ A Building officer may order a building 

constructed without approved plans to be 

demolished, if the plans utilized to construct 

such building does not comply with the 

provisions of this Proclamation or other laws. 

 

2/    In the event that the owner of a building who 

has been ordered by a building officer to 

demolish or remove his building fails to comply 

with the order, the urban administration or 
designated organ may demolish or remove the 

building and claim the incurred expenses from 

the owner. 

 

 

 

4�6)'1 
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ףרـጥ የרያ Sይשወּׂٍ@ד ፈֶጊውـ /3  


ውףםየ וወይ ףם የـወר� ክፍָ ֳו 

እ ףאץዲከፈُ፣ እ
ዲ�S ወይ0ֱ ו
 
ፃው ֶይ ጉዳُ 0דያደץ@ R¡ٍ እ
ዲፈ 

የֱ @ץፃ vו ֵያዝ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 4/ የֱ
ፃ vו የֱ
ፃ �ካָ
 וወይ ָךָךָדֳ 


ፕֶ שወጥ የፀደֳׂאֳ SይBץ የףרـ
 ףם 
እ
ዲ@ـካከָ דዘዝ� 0ُዕዛዙ ًנ�
ֳוֹ 

0ֱ @נካክָ ድـ@እ@ኪያ ُנטאፃው ֶይ 
የגካְድ ֶַ ףם እ
ዲּד ובገድ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
    ያשወּׂٍ@ד ֳ@ያשወּׂٍ@ד ֳ@ያשወּׂٍ@ד ֳ@ያשወּׂٍ@ד ֳ@    ....00005555
 
 >ወድגየ ץם ’ּ‘ וድ� ‘ֳ’ ወይו0 /1 

ֱ
ፃ ֳאገ

ፕֶ שየፀደׂ ُוֹ ያֳው רው 
ግ

ካְድ0ُגው የٍוֹ ጊዜ የגያSይ 

ው የֱـከֳאגֳ ያשወּׂٍ@דፃ vו 
 0ָٍ፡፡ץይB �נ>ד

 
 2/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 ُנטא /ጽ /1שׂ


ֱ ያ ֶይשወּׂٍ@ד 0נש0ׂፃ vו የרג 
ጠው ውS¡ የጊዜ ገደ� ይֱ
 �ዋጅ ֳד 
@ፈፀג0 וወጣው ደ
� ይወר�ָ፡፡ 

 
 3/ የֱ
ፃ vו እ
ደ ֱ
ፃው ዓይ�ُ� የ�ץףט 

R¡ٍ ـጨד עד@ٍወּׂשያዎ٤ እ
ዲׂש 

ጠየ< ይ٤ֶָ፡፡ እא שּץደዚֱ �ይ�ُ 
R¡ٍ תያጋጥד ו@ٍወּׂשያው የץשׂג� 
0ُ ጊዜ� የףםው ደנጃ 0ግָፅ ושׂـጦ 

ው ፕֶשከፀደׂ ካ٠ָא�ֳ ጋ0 ץፅRፍ 
እ
ዲደרץው ይደנጋָ፡፡ 

 
 4/ ከፀደׂשው ፕֶ
 ውጭ የـከ�ወ_ �
ዳ
ድ 


ዎ٤ףם እ
ዲያ@ـካክָ ከֱ
ፃ vו 
ُዕዛዝ የደרנው רው የـ@דካከያው
 ףם 
እ
ዳጠ�
ֱֳ שׂשׂፃ vד ב@ٍወ< ይBץ 
0ָٍ፡፡ 

 
    ዎ٤עጣጣבּـ ֳ@ዎ٤עጣጣבּـ ֳ@ዎ٤עጣጣבּـ ֳ@ዎ٤עጣጣבּـ ֳ@    ....00006666
 
 1/ የከـ@� דـዳደץ ወይו የרـየא �ካָ 

ֱֳ
ፃ vו� 0እשּׁ שጥጥסרגֳ ץם ץ 

ג0ָ�@ ֶይ የ ዎ٤עጣጣבּـጠֳጠָ 

ד�ٍْው
 የגገָፅ የٍאወּׂשያ ወנ 
<ُ እ
ዲBْףው ያደץጋָ፡፡ 

 
 2/ የከדـው

ውאየרـየ וወይ ץዳደـ@�  

�ካָ ٍאወּׂשያ ወُשׂנ የያዙ בּـጣጣ 
 שׂשׂ�ጠـ ው ወደףם ٍוֹ
የግ ዎ٤ע
ወይ0 וግ

ֱ ֳ� ይ ወደֶ ٍוֹፃ 0ד
 
=ውו የר ףםዓُ የאግָֹם ُוጣ
 
ይBْףዋָ፡፡ 

 

3/    A building officer may order any work or parts 

thereof to be opened for inspection, removed 

or, without causing damage to building, 

demolished if such work has been carried out 

without the required notice being given. 
 

4/   A building officer may order rectification works 

on parts of a building executed without 

approved plans, and may suspend all works on 

such building until the owner complies with the 

order. 

 

15.  Notice 
 

1/ A person who has an approved plan for 

construction of a building falling under 

category “B” or “C” shall give notice to the 
concerned building officer indicating the time 

within which the construction is to be carried 

out. 

 

2/    The time within which a building officer may 

decide on the notice given in accordance with 

sub-article(1) of this Article shall be 

determined by Regulation to be issued for the 

implementation of this Proclamation. 

 

3/  A building officer may require additional notices 
to be given according to the type and 

complexity of the building.  In such instances, 

the time required for prior notice and the stages 

of work shall be clearly indicated and shall be 

issued in writing to the applicant together with 

the approved plans. 

 

4/   A person who has received an order from a 

building officer to rectify certain works carried 

out in contravention of approved plans shall 

give notice to the building officer in writing on 

completion of such rectification work. 
 

16. Inspection 
 

 

1/    An urban administration or a designated organ 

shall issue special identification badges to 

building officers and inspection staff working 

under their supervision. 

 

 

2/   Inspectors carrying an urban administration’s or 
a designated organ’s badge identifying them 

shall be permitted access to any building 

completed or under construction at any working 

hours.  
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ይֱ ዎ٤עጣጣבּـ /3  �ዋጅ ወይ٤ַֹ ו 

ׁጐ٤

እ ٍוֹ
ካְድ ግגፍ የֳֶـא0  
ዲּוב ُዕዛዝ א@ጠُ ይ٤ִֶ፡፡ የד@ 
 שዘጋጀው የּׁגጠው 0רגያ ُዕዛዝ የגבּ
ጥጥע ץፖُץ <ፅ ይֲ�ָ፡፡ 

 
 4/ የֱ
ፃ vו የዚֱ
 �ዋጅ ወይו የַֹ٤ 

ֱጐ٤ ድ
ጋጌዎ٤
 ףרـፍ የֳֶـא0 
ֱ
ፃ የـ@גካከָ0ُ
፣ የג�S0ُ
 
ወይו የגፈ0ُ@ץ
 ጊዜ 0אወר
 ውS 
¡ው ֱֳ
ፃው ֹ0 ُ�ֳוፅֽፍ እ
ዲደרץው 
ያደץጋָ፡፡ የרגጠው የጊዜ ገደ� ከግ
 
�ው ¥ደٍُוֹ ከףםው <ደـ וከָـ 
�
ፃץ የُዕዛዙ
 �ጣዳፊ�ُ ግُו ው@ጥ 
የגያ@ገֹו ይֲ�ָ፡፡ 

 
 5/ 0ዚֱ �

 ፅשׂዑ@ �
 ـየ ُנטא /ፅ /4שׂ


ጠውר ُዕዛዝ የֱ
ፃው ֹُ�ֳו Sይፈፀו 
የׂנש እ
ደֲ� የከדـው �@ـዳደץ ወይו 
የרـየאው �ካָ 0ֹً�ֳו ኪSףם ףው 
እ
ዲ@ـካከָ፣ እ
ዲ�S ወይו እ
ዲፈץ@ 
ֵያደץግ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
    @שSּׁשּׁ ֳ@@שSּׁשּׁ ֳ@@שSּׁשּׁ ֳ@@שSּׁשּׁ ֳ@        ....00007777
    
 1/ የֱ
ፃ vו ֳግ
 ֹ�ـ ው ያገֳግֶָٍוֹ

0ግ
 וጠ ወይאשׂـየ ףፍם ውٍוֹ
0ֱ
ፃው ףם ֶይ የዋֳ ጉድֳُ ያֳ0ُ 

እ @שSּׁשּׁዲወገድ ُዕዛዝ ֵרጥ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
�ያֲָ תገּـ /2  የግ
 ושጠׂא @שSּׁשּׁ ٍוֹ

ወይו የףםው ጥُף ከגጠ0ׂשው 0ٍ٤ 
ወץዶ 0אገCُ የףם ףרـ
 0ָשׂאֳֶ 
እ
ደ0ּׂו שክ
ያُ ֲB ֵּבጠץ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 3/ የֱ
ፃ vףם0 ו ֶይ የዋֳ ወይו ֵውָ 

የׂٍשደ ּׁשSּׁש@
 ُףየጥ ـከֳאـ0 

እ ُשׂנወ ץክ@ו ףאץוዲׂץש� 
ֵጠይ< ይ٤ֶָ፡፡ 

 
00008888....        የֱ
ፃ אጠׂגשያ ፈ8ድየֱ
ፃ אጠׂגשያ ፈ8ድየֱ
ፃ אጠׂגשያ ፈ8ድየֱ
ፃ אጠׂגשያ ፈ8ድ    
    
 וֹ�ገـደ� �ዲ@ የאגየ ץם ’ּ‘ �ድו0 /1    

ֱ
ፃ 0ዚֱ �ዋጅ א ُנטא@ፈًץ
 
�ጋገጠנـካָ ךָـ0ፍ ֶًחד የאጠׂש 

ֱ ץשׂـ@ጠ 0רـያ ፈ8ድ ካָגፃው 
ጥ<ו ֶይ ֵውָ �ይו٤ָ፡፡ 

 
 2/ የֱ
ፃ vו ደֱ
�ً �@ጊ �ֲֳא_ 

�ጋገጠ እנـֳ 0ከፊָ ֳـጠ�
ֱ שׂשׂፃ 
የאጠׂגשያ ፈ8ድ ֵרጥ ይ٤ֶָ፡፡ 

 

 

3/    Inspectors may issue stop orders, with regard to 

construction not conforming to this 

Proclamation or other laws.  Stop orders shall 

be made on inspection report form. 

 
 

4/   A building officer shall specify the period 

within which rectification, removal or 

demolition of works not conforming to this 

Proclamation or other laws are to be carried out 

and communicate the order in writing to the 

owner of the building.  The period to be 

specified shall take into account the critical 

nature of the order to the progress of 

construction and the sequence of works. 

 

 
5/   Where the owner of a building fails to execute 

an order issued to him in accordance with sub-

article (4) of this Article, the urban 

administration or the designated organ may 

cause the work to be rectified, removed or 

demolished at the expense of the owner.  

 

17.  Materials 
 

1/   A building officer may order defective materials 

intended for use and stored on site or 
incorporated in the works,  to be removed from 

the sits or the works. 

 

 

2/    Use of improper materials or exceptional cases 

of poor workmanship may be considered as 

grounds for rejection of certain items or work. 

 

 

3/    A building officer may require test certificates 

for materials which have been incorporated or 

are intended to be incorporated in building 
works. 

 

18.  Occupancy Permit 
 

 1/   A newly constructed category “C” building 

shall not be put to use before it has been 

inspected for compliance with this 

Proclamation and a certificate of occupancy has 

been issued. 

 

 
2/  A building officer may provide occupancy 

permit for partially completed building 

provided safety is ensured. 
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 3/ 0ዚֱ �ዋጅ የֳאـከًُ אאዘ=ዎ٤ 

እ
ደـጠ0ּׁש ֲ�ው የֱ
ፃ אጠׂגשያ 
ፈ8ድ 0ֱ
ፃ vו የרגጥ0ُ የጊዜ ገደ� 
ይֱ
 �ዋጅ ֳד@ፈፀג0 וወጣው ደ
� 
ይወר�ָ፡፡ 

 
 4/ የֱ
ፃ vו የֱ
ፃ אጠׂגשያ ፈ8ድ 

SይBנው 0וድ� ‘ּ’ ֱ
ፃ אጠׂוש 
0ጀד0 נא�ْውר וው ֶይ ׁጋዊ 
እוץጃ אውרድ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
00009999....    የፕֶ
    ያ ክፍያגገוገא 
ያ ክፍያየፕֶגገוገא 
ያ ክፍያየፕֶגገוገא 
ያ ክፍያየፕֶגገוገא 
 

1/ ፕֶ
��ר ٤ַֹ ዶ0ץשׂ ٤ው እ
ዲא 
 וገא 
ያ@ፈָግ0ُ ጊዜ የፕֶג0 סאנ
ገגያ ክፍያ ይከፈֶָ፡፡ የክፍያው אጠ
 
ይֱ
 �ዋጅ ֳד@ፈፀג0 וወጣው ደ
� 
ይወר�ָ፡፡  

 
 ጊዜ 0ُבያጋጥג0 4ዶ٤� גደጋጋـ /2

የፕֶ
 ውשጠየׂגያ ክፍያ የגገוገא 
ከእያ
ዳ
ዱ �4ድ ዓይ�ُ የ�
ዱ
 �4ድ 
የወֳָ �ጠ8ֶይ םፋُ ُנטא 
�ግ ይֲנድד0ָ፡፡ 

 
3/ የፕֶ

ከፈֳው ፕֶגያ ክፍያ የגገוገא  

 ጊዜ �0ُץשׂג0 ከ٢ָאד >ፅደדֳ
ይֲ�ָ፡፡ 

 
4/ ውድ< የֲ_ ፕֶB٤ እ
ደገ� >ፀደדֳ 

 ያגገוገא 
ጊዜ የፕֶ 0ُשּץשׂג0
ክፍያ 0ድጋג ይከፈֶָ፡፡ የክፍያው אጠ
 
ይֱ
 �ዋጅ ֳד@ፈፀג0 וወጣው ደ
� 
ይወר�ָ፡፡ 

 
!!!!....    @ֳ ፕֶ
    ያ ክፍያשፀደּׂד 
ያ ክፍያ@ֳ ፕֶשፀደּׂד 
ያ ክፍያ@ֳ ፕֶשፀደּׂד 
ያ ክፍያ@ֳ ፕֶשፀደּׂד 
    

1/ የֱ
ፃ vו የֱ
ፃ ግ
 וፋፊያ ወይ@ד ፣ٍוֹ
 ፅደ< ክፍያדֳ 
ፕֶ ףם ያךָךָד
ያ@ከፍֶָ፡፡ የክፍያው אጠ
 ይֱ
 �ዋጅ 

ወጣው ደג0 וፈፀ@דֳ� ይወר�ָ፡፡ 

 

ወֳֹ٤ גደጋጋـ /2 ወይ4� וዶ٤
 

 ያ ክፍያשፀደּׂ@ד 
ከُ የፕֳֶאג0
የגጠየׂשው የወֳִ
 �ጠ8ֶይ @ፋُ 
ድד0 ُנטא ץוድנግ ይֲ�ָ፡፡ 

 
    ክፍያ ץጥጥשּׁ ֳ@ክፍያ ץጥጥשּׁ ֳ@ክፍያ ץጥጥשּׁ ֳ@ክፍያ ץጥጥשּׁ ֳ@    ....1!1!1!1!
    

ግ ጉ��ُ የֱנደגֳ ָוֹת ץጥጥשֳּׁ /1    ፃው
 

 ክፍያ ይከፈ ץጥጥשገ የּׁנያደ ُנטא �ድו
ֶָ፡፡ የክፍያው אጠ
 ይֱ
 �ዋጅ ֳד@ፈፀו 

ወጣው ደג0� ይወר�ָ፡፡ 

 

3/    Without prejudice to the requirements provided 

for in this Proclamation the time limit within 

which an occupancy permit may be issued shall 

be determined by Regulation to be issued for 

the implementation of  this Proclamation. 
 

4/    A building officer may take legal measures on 

any person occupying a category “C” building 

without a valid occupancy certificate. 

 

 

 

19.  Plan Review Fees 
 

1/   When plans or other documents are required to 

be submitted for review, a plan review fee shall 

be paid.  Such fee shall be determined by 
Regulation to be issued for the implementation 

of  this Proclamation. 

 

2/    Plan review fees shall be charged on the basis 

of total gross floor area of one unit of each type 

in case of repetitive units. 

 

 

 

3/    A  plan review fee shall be paid at the time of 

submitting an application for approval of plans. 
 

 

4/  When rejected plans are re-submitted for 

approval, additional plan review fee shall be 

charged,  The rate of such fee shall be 

determined by Regulation to be issued for the 

implementation of this Proclamation. 

 

 

20.  Plan Approval Fees 
 

 1/    A building officer shall charge fees for the 
approval of plans relating to the erection, 

extensions or alteration of buildings.  The fees 

shall be determined by Regulation to be issued 

for the implementation of this Proclamation. 

 

2/   Plan approval fees shall be charged on the basis 

of cumulative gross floor area in case of 

repetitive floors of units. 

 

 

21.   Inspection Fees 
 

1/   For inspection visits a fee per visit shall be paid 

in accordance with the category of buildings.  

The fees shall be determined by Regulation to 

be issued for the implementation of this 

Proclamation. 

4�6)'4 
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 2/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 ُנטא /ጽ /1שׂ

�ድ� ‘ֳ’ እוֳ ‘ּ’ ֱ
ፃዎ٤ የגጠየ< 
ክፍያ ֳוድ� ‘4’ ֱ
ፃዎ٤ ከגጠየׂשው 
ክፍያ እ
ደ <ደـ וከֶْـው ከ�ו@ُ� 
ከ�ץם እጥፍ ֳ�אጥ �ይBו0ُץ፡፡ 

 
    ክፍያዎ٤ לֶֹּאـ ֳ@ክፍያዎ٤ לֶֹּאـ ֳ@ክፍያዎ٤ לֶֹּאـ ֳ@ክፍያዎ٤ לֶֹּאـ ֳ@        ....2!2!2!2!
 
 1/ የֱ
ፃ vד ו
=ውו �ገָግֹُ ያָרـ 

ጠ0ُ ክፍያ ከ�ָאካ٤ 0ץשׂג� የፅRፍ 
ጥያ� לֶֹּאـ ُנטא እ
ዲֲ
 ዘዝד 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 2/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 ُנטא /ጽ /1שׂ

ክፍያ לֶֹּאـ እ
ዲֲ
 የץשׂג� ጥያ� 
ክፍያው ከـፈጸשׂ 0ُא
 �
 ው የ6ֳוֹ ِ@
ወץ ጊዜ ው@ጥ ካָׂוֹשׂـ 0נשይ�ُ 
�ይBנውו፡፡ 

 
    ጮשׂא ֳ@ጮשׂא ֳ@ጮשׂא ֳ@ጮשׂא ֳ@    ....3!3!3!3!
 
 1/ የከـ@� דـዳደץ ወይו የרـየא �ካָ የዚֱ
 

�ዋጅ ድ
ጋጌዎ٤ 0ֳֶـגፉ የግ
 �ֳוֹ ٍוֹ
ِ٤ ֶይ �@ـዳደעዊ שׂאጮ אጣָ ይ٤ֶָ፡፡ 
የשׂאጮው ָክ ይֱ
 �ዋጅ ֳד@ፈፀג0 וወ 
ጣው ደ
� ይወר�ָ፡፡ 

 
 2/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 ُנטא /ጽ /1שׂ

የגጣָ የገ
ዘ� שׂאጫ ጥፋـ=ው
 0ዚֱ 
�ዋጅ የֳאـከًُ
 ከאፈፀו ወይו 
0ከדـው �@ـዳደץ ወይרـ0 וየאው 
�ካָ ከגወרዱ ـጨעד እוץጃዎ٤ �ፃ 
�ያደץገውו፡፡ 

 
!4!4!4!4....    ጊዜያዊ ግ
    ዎ٤ٍוֹ
ዎ٤ጊዜያዊ ግٍוֹ
ዎ٤ጊዜያዊ ግٍוֹ
ዎ٤ጊዜያዊ ግٍוֹ
    
�ٍוֹ
0ጊዜያዊ ግ ካ٠ָא� ُ ያSወׂשው
 

ግ

እ 0נשያׂ ከ٢ָאד ካְድדֳ ٍוֹደֲ� 
የከדـው �@ـዳደץ ወይו የרـየאው �ካָ 
ግ

ውٍוֹ 0ዚֱ �ዋጅ� 0ַֹ٤ ֱጐ٤ 

እ ُנטאዲያከ�ው
 ጊዜያዊ ፈ8ድ 
 ጠው ይ٤ֶָ፡፡רֵ

 
!5!5!5!5....    የ�ገָግֹُ ֳውጥ @ֳדድנግ፣ @ֳד@ፋፋُ፣ የ�ገָግֹُ ֳውጥ @ֳדድנግ፣ @ֳד@ፋፋُ፣ የ�ገָግֹُ ֳውጥ @ֳדድנግ፣ @ֳד@ፋፋُ፣ የ�ገָግֹُ ֳውጥ @ֳדድנግ፣ @ֳד@ፋፋُ፣ 

ዕድSُ ወይו ጥገዕድSُ ወይו ጥገዕድSُ ወይו ጥገዕድSُ ወይו ጥገ�     @נፍדֳ@ �ግ እנድדֳ@ � @נፍדֳ@ �ግ እנድדֳ@ � @נፍדֳ@ �ግ እנድדֳ@ � @נፍדֳ@ �ግ እנድדֳ@ 
 
 

1/ የֱ
ፃ vו ከዚֱ �ዋጅ ጋץ እ@ከـጣጣא 
ድנ@ የֱ
ፃ �ገָግֹُ ֳውጥ የדድנግ፣ 
የד@ፋፋُ ዕድSُ የדድנግ፣ የאጠገ
 
ወይו የדፍנ@ ፈ8ድ ይרጣָ፡፡ 

 
 

 

2/   The rates set for category “B” and “C” building  

in accordance with sub-article (1) of this 

Article, shall not be more than five and ten 

times respectively compared to the rates for 

category “A”. 
 

22.  Refund of Fees 
 

 

1/  A building officer may, upon a request in writing 

by the applicant, authorize the refund of fees 

where services applied for are not rendered. 

 

 

2/   A request for refund under sub-article (1) of this 

Article shall be bared unless submitted within 

six months from the date of payment. 
 

 

 

23.  Fines 
 

 1/   An urban administration or a designated organ 

may impose administrative fines on persons 

who violate the provisions of this Proclamation.  

The fine shall be determined by Regulation to 

be issued for the implementation of this 

Proclamation. 
 

2/   The payment of fines may not relief the offender 

from complying with the requirements of this 

Proclamation and of additional legal measures 

to be taken by the urban administration or the 

designated organ. 

 

24.  Temporary Constructions 
 

  Where an application is made to erect a building 

which the applicant has declared to be a 

temporary building, the urban administration or 
the designated organ may grant provisional 

authorization to the applicant to proceed with the 

erection of such building in accordance with this 

Proclamation and other laws. 

 

25. Alteration of Service, Extension, Repair or 

Demolition 

  

 
  1/   A building officer shall grant permission to 

proceed with alteration of service, extension, 
repair or demolition of a building provided 

that it complies with the provisions of this 

Proclamation. 

 

 

 

4�6)'5 
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2/ የ�ገָግֹُ ֳውጡ፣ የד@ፋፋً፣ የדደש፣ 
የאጠገ_፣ ወይו የדፍא ףם שנጠ
 ፊר 
የֲ� እ
ደֲ� የֱ
ፃ vב ֱ
ፃው የגገ�0ُ
 
��ያSዩ ፕֶB٤גዊ R¡ٍ የףוֹ 0�ዋጁ טא 
�ከא ُנወ_
�ד ٤ִ@ያגጋገጥ የנדֳ ْ 
ው٤ַֹ ו ُ
ٍ¡ዎ٤ ወይנ@ד וጃዎ٤ 
እ
ዲׂא ֳُשּץשጠየ< ይ٤ֶָ፡፡ 

 
3/ የ�ገָግֹُ ֳውጥ፣ የד@ፋፋُ፣ የד 

ደ@፣ የאጠገ
፣ ወይו የדፍג0 ףם @נ 
ከ�ወ
0ُ ጊዜ ֳ�ዲ@ ֱ
ፃ ግ
 גየ ٍוֹ
ወרዱ ጥ
8�ዎ٤ Rִ ֵወרዱ ይገָֹו፡፡ 

 
4/ የֱ
ፃ vו �@ጊ ׁ
ፃ
 ፈ8ድ @נፍדֳ 

ይרጣָ፡፡ 
 

 

ד /5=ውר וው �
ድ
 ֱ
ፃ תያፈץ@ 

ወይו ካፈ0¢ֶ רנ ׁዝ�
� የ�ዋS� 


٤ِנ� ደֱ
�ُ ֳ�ደጋ 0גያጋָጥ 
R¡ٍ ـאው የֳ0ُו፡፡ 

 
6/ የዚֱ �

 ፅשׂዑ@ �

ጽ /1/ ድשׂጋጌ 

�@ץ> ካዊעየٍ וץBתּُ ዋጋ ያֶْው 
ֱ
ፃዎ٤
 ከאጠገ
 ወይו ከד@ፋፋُ 
0ፊُ ከֳאגከـው �ካָ የጽRፍ 
 0ָٍ፡፡ץገCُ ይBא ُ�וו@

 
!6!6!6!6            የאـዘገּבֳוֹ שያዎ٤
    ץጠ>אֳ@ 
ያዎ٤בֳוֹ שዘገּאـየץጠ>אֳ@ 
ያዎ٤בֳוֹ שዘገּאـየץጠ>אֳ@ 
ያዎ٤בֳוֹ שዘገּאـየץጠ>אֳ@ 
 


דֳ /1=ውו ֱ
ፃ ֱ
ፃው ֳגገ�0ُ 

የዲዛይ שጠየּׁגድ� የו ዓይ�ِ٤ ֳየם 
 ያዎ٤בֳוֹ שዘገּאـጥ_ የאגው 0ף

ይֱ סዝץዋָ፡፡ ዝْוֹץይB ُףרא 
�ዋጅ ֳד@ፈፀג0 וወጣው ደ
� ይወר 
�ָ፡፡ የֱ
ፃው ግ
 נድ >שׂ�እ@ኪጠ ٍוֹ
 ፡፡ָוይገֹ ץBֵ ץጥጥשּׁ ያዎ٠בֳוየֹ ו@
የֱ
ፃ ዲዛይ_
 َክnካָ ףם የגያ@וֹـ 
�ክَክً ይֲץ� ውנ�ָ፡፡ 

 
2/ የግ
 ፅשׂ
� 0ዚֱ >שׂ�ጠת ውףם ٍוֹ


ዑ@ �
 ُששጠׂـፅ /1/ ֶይ የשׂ

שּׁשׂ�ጠא �0ُבנየፈ ያዎ٤בֳוֹ 
የגያנጋግጥ ו@ክץ ወُשׂנ ֱֳ
ፃ vב 
  0ָٍ፡፡ץይB �נ>א

 

ד /3=ውו የוድ�  ‘ֳ’ እ� ‘ּ’ ֱ
ፃዎ٤ 

ግ
�ከדֳ 
ዲዛይ ٍוֹወ
 ውֳٍ የג 
ወ@ድ የאـዘገ0 ֹבֳוያ 0ዲዛይ
 የـ�S 
ֵደ٤ִגֳ שץ ጉዳِ٤ ዋ@ُ� �נ>ד 
ይB0ָٍץ፡፡ ֳֳـያዩ የֱ
ፃ וድz٤ 
የרגጠው የዋ@ُ�
ጠא � �נףשׂ� 
ይֱ
 �ዋጅ ֳד@ፈፀג0 וወጣው ደ
� 

 

2/    In the case of major alteration, extension, 

repair or demolition works, a building officer 

may require plans, and any other analyses or 

evidences necessary to verify compliance 

with this Proclamation. 
 

 

3/   All precautionary measures which should be 

taken for a new building shall also be taken 

during any alteration, repair, extension or 

demolition work carried on an old building. 

 

 

4/    A building officer shall grant permission to 

demolish dangerous buildings. 

 

 
5/  No person shall, at any time, during the course 

of or after demolition of a building leave it in 

a condition dangerous to the public or any 

adjoining property. 

 

6/    Notwithstanding the provisions of sub-article 

(1) of this Article, prior written consent from 

the appropriate government organ shall be 

required before repairing or extending 

buildings of historical value. 

 
 

26.    Employment of Registered Professionals 
 

 1/    A person intending to erect a building shall 

employ a qualified registered professional for 

each type of design required for the category 

of the building and retain their services for 

the purpose of supervising the erection 

thereof.  The details shall be determined by 

Regulation to be issued for the 

implementation of this Proclamation.  The 

technical work of the building design shall be 
coordinated by the architect. 

 

2/ Upon completion of building works, a 

certificate of completion signed by the 

registered professionals referred to under 

sub-article (1) of this Article, shall be 

submitted to a building officer. 

 

3/ Any registered professional who has contracted 

to carry out the design work of category “A” 

and “B” buildings shall produce guarantee 
for any damage resulting from any defective 

work due to the design  The form and the 

amount of the guarantee to be produced for 

each category of building shall be determined 

by Regulation to be issued for the 

implementation of this Proclamation. 

4�6)'6 
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ይወר�ָ፡፡ 
    

!7!7!7!7....        የאـዘገּש የףהּـ ףםጮ٤
    ץጠ>אֳ@ 
ጮ٤ףהּـ ףםየ שዘገּאـየץጠ>אֳ@ 
ጮ٤ףהּـ ףםየ שዘገּאـየץጠ>אֳ@ 
ጮ٤ףהּـ ףםየ שዘገּאـየץጠ>אֳ@ 
 

1/ ֱ
ፃ ֳאገ

ד ፈָግגየ ُוֹ=ውר וው 

ֱ ውוֹ�ገגֳፃ וድ� የאגጥ
 የאـ 
ዘገ0 ףהּـ ףםጭ א<ጠץ ይB0ָٍץ፡፡ 
ዝץዝס ይֱ
 �ዋጅ ֳד@ፈፀג0 וወጣው 
ደ
� ይወר�ָ፡፡ 

 
 


ד /2=ውו የוድ�  ‘ֳ’ እ� ‘ּ’ ֱ
ፃዎ٤ 
ግ
�ከדֳ ٍוֹወ
 ውֳٍ የגወ@ድ ףם 
�ያከג0 
ውٍוֹ
ጭ ግףהּـው
0ُ 
ወ<ُ 0ግ
�ُףጥ ףםው የٍוֹ 0ጥ
8� 
ጉድֳُ וክ
ያُ ֵደ٤ִגֳ שץ ጉዳ 
ِ٤ ዋ@ُ� ֳـֳ 0ָٍ፡፡ץይB �נ>ד 
ያዩ የֱ
ፃ וድz٤ የרגጠው የዋ@ُ� 

ጠא�
ይֱ �נףשׂ�  �ዋጅ ֳד@ፈፀו 

ወጣው ደג0� ይወר�ָ፡፡ 

 
!8!8!8!8. . . . የףהּـ ףםጮ٤� የאـዘገּבֳוֹ שያዎ٤ ٪ֶፊ�ُየףהּـ ףםጮ٤� የאـዘገּבֳוֹ שያዎ٤ ٪ֶፊ�ُየףהּـ ףםጮ٤� የאـዘገּבֳוֹ שያዎ٤ ٪ֶፊ�ُየףהּـ ףםጮ٤� የאـዘገּבֳוֹ שያዎ٤ ٪ֶፊ�ُ    
    


ד /1=ውו የאـዘገ0 ֹבֳוያ ወይו የףם 
�ጭ፣ 0ዋףהּـ፣ ወይ0 ו
ዑ@ ףהּـ ףםጭ 
�ُ፣ ወይו ከፊָ ውֳٍ 0אውרድ ያከ�ወ�ው 
የֱ
ፃ ዲዛይ
 ወይו የግ
 @ያגֳ ףם ٍוֹ
ከֳُው ጉዳُ 0ወ
ጀָ ـጠያּׂש የֲג
 ውْוֹ
R¡ٍዎ٤ እ
ደـጠ0ּׁש ֲ�ው �עטው ֲֳ�ው 
 ግֱ ץ׀�ው የፍֶּُْוֹ ُ��וው �ግֹר
ድ
ጋጌዎـ ُנטא ٤ጠያּׂש ይֲ�ָ፡፡ 

 
2/ የዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �

ጽ /1/ ድשׂጋጌ 

�ጠ8ֶይ ��ጋገץ እ
ደـጠ0ׂש ֲB 

ד=ውו የףהּـ ףםጭ ֲ� �ֹ ወይו 

ֱ ውוֹ�ገג0 ُ��ـ0ָْፃ ወይו የֱ
ፃ 
�ካָ ֶይ ֳגደרץው የףם ጥُף 
ጉድֳُ ـጠያּׂש�ً Sይׂץש ጉድֳً
 
የـ@דካከָ ግዴٍ �ֳ0ُ፡፡ 

 
 

ክክክክፍָ מ@ُፍָ מ@ُፍָ מ@ُፍָ מ@ُ    
የُפא �ጠ8ׂוש፣ ـጓዳ� ጥ�ِ٤� ዲዛይB٤የُפא �ጠ8ׂוש፣ ـጓዳ� ጥ�ِ٤� ዲዛይB٤የُפא �ጠ8ׂוש፣ ـጓዳ� ጥ�ِ٤� ዲዛይB٤የُפא �ጠ8ׂוש፣ ـጓዳ� ጥ�ِ٤� ዲዛይB٤    

    
    
!9!9!9!9....    የُפא �ጠ8ׂוש��ጓዳ� ጥـ ِ٤የُפא �ጠ8ׂוש��ጓዳ� ጥـ ِ٤የُפא �ጠ8ׂוש��ጓዳ� ጥـ ِ٤የُפא �ጠ8ׂוש��ጓዳ� ጥـ ِ٤    
    
 0ፌዴָף፣ 0ክָָ ወይ0 וከـ@� דـዳደץ 

የፀደׂש �ገףዊ፣ ክֶָዊ ወይו ከדـ �ክ �ጠ8ֶይ 
ፕֶ
 0ዚֱ �ዋጅ 0ـካًـ� የُפא �ጠ8ׂוש
� 
�ጓዳ� ጥـِ٤

ከً ድֳאג0 ጋጌዎ٤ ֶይ 
የ0ֶይ�ُ ይBנዋָ፡፡ 

 
""""....            ዲዛይB٤ዲዛይB٤ዲዛይB٤ዲዛይB٤    
    


ד /1=ውו ֱ
ፃ ֳגገ�0ُ וድ� የגያ@ 

 

27.   Employment of Registered Contractors      
 

   1/   A person intending to erect a building shall 

employ a registered contractor with the 

necessary qualification for the category of 
building in question.  The details shall be 

determined by Regulation to be issued for the 

implementation of this Proclamation. 

 

2/   Any contractor who has contracted to carry 

out category “A” and “B” buildings shall 

produce a guarantee for any damage resulting 

from any defective work due or negligence.  

The form and the amount of the guarantee to 

be produced for each category of building 

shall be determined by Regulation to be 

issued for the implementation of this 
Proclamation. 

 

 

28.  Responsibility of Contractors and Registered 

Professionals 

 
1/    Without prejudice to his criminal liability, 

any registered professional, contractor or sub 

contractor shall be liable for any damage he 

causes to his employer in accordance with the 

provisions of the Civil Code due to his 
defective design or construction work. 

 

 

2/    Without prejudice to the generality of sub-

article ((1) of this Article, a contractor shall 

be responsible for the workmanship of the 

construction of a building or an element of a 

building. 

 

 

 

 

PART THREE 

LAND USE, RELATED STUDIES AND DESIGNS 
 

 

29.    Land Use and Related Studies 
 

 

A national, regional or an urban plan approved by 

federal, regional or urban administration shall 

have precedence on aspects of land use and 

related studies stipulated in this Proclamation. 
 

30.    Designs 
 

1/    Any building shall have designs required for the 
category it belongs.   
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ፈָጉ ዲዛይB٤ ֵዘጋጁֳُ ይገָֹו:: 
 


ד /2=ውו ֱ
ፃ ወይו የֱ
ፃ �ካָ 

ው የֱֶْוֹ ُ�ይוֹשׂـፃ ዲዛይ
 ደ
z٤ 
�ֲ ו
ውגጠ8ـየ ُנטא የַֹ٤ 
�ካֶُ
 ደֱ
�ُ
፣ ٥ُו
� የֶחـ 
ግָጋֹُ
 ֵያנጋግጥ የ٤ָג ֲB 
ዲዛይ
 ግ �ֳ0ُ፡፡נደא 

 

ד /3=ውו ֱ
ፃ የרዎ٤
፣ የַֹ٤ ግ
 ٍוֹ

ዎ٤
� 

٤ِנ� ደֱ
�
א ጋרያד0 ُ 
ገድ ዲዛይ
 0ُ፡፡ֳ� ُוֹ
ገא �ግנደא 

 
"1"1"1"1....    0ግ
8
ው ጥْוገֹגֳ@ ግנደא ُ>ወ ٍוֹ
0ግנደא ُ>ወ ٍוֹ
0ግנደא ُ>ወ ٍוֹ
0ግנደא ُ>ወ ٍוֹግ @ֳגገֹْוው ጥ
8ግ @ֳגገֹْוው ጥ
8ግ @ֳגገֹْוው ጥ
8    

�ዎ٤�ዎ٤�ዎ٤�ዎ٤    
    
    የዚֱ �ዋጅ �

ጽ " ደשׂጋጌዎ٤ እ
ደـጠ0ּׁש 

ֲ�ው፤ 
 


ד /1=ውו ግ
 גየ תּוው �ካֹٍוֹ
0ግ ٍוֹ


ዎ٤ר ששSׂשׂ፣ የግ
 ¨ـףט ውٍוֹ
٤
፣ የַֹ٤ ግ

ዎ٤ٍוֹ ወይו 
 ِנ�
٤
 ደֱ
�
א ጋרያד0 ُገድ ዲዛይ
 
  0ָٍ፣ץይB ُוֹ
ገא �ግנደא

 
2/ ከግ

דየ צፍשּׁ ያያዘـየ ץጋ ٍוֹ=ው
 ו



ገָግֹُ ደֱ� וወይ ُנ��ُ ጉዳُ 
ֶይ የגጥָ ֲת
 የግ
 ُ�ֳוֹ zٍው ٍוֹ
የ

ًנ� ወይו የ�ገָግֹً
 ደֱ
�ُ 
 ግ �ֳ0ُ፣נድד �8
ጥ שጠ0< 0ּׂאֳ

 
3/ የבּـፈנው ጉድጓድ ክፍُ ֲB የבּגይ 


ֲת ወይ0 וጉድጓዱ ው@ጥ ُנטא 

ውצፋשּׁ וወይ ً�ֳוֹ ጊዜ 0ُוֹ�ገג0 
ያካְደው רው ጉድጓዱ
 ֳደֱ
�ُ 
 ጠ0< �ֳ0ُ፤א ٍ¡ጋ Rרያד0

 
4/ ከግ

דየ צፋשּׁ ያያዘـየ ץጋ ٍוֹ=ው
 ו



ገָግֹُ ደֱ� וወይ ُנ��ُ �ደጋ 
ֶይ ֵጥָ የת _ֲא ٤ָגገُא የግ
 
 ከֶከያאያ የגድ>0 ُ�ֳוֹ zٍው ٍוֹ
ዘዴዎ٤
� የጥ
8� እוץጃዎ٤
 ֳከـ 
 ው �ካָאየרـֳ וወይ ץዳደـ@� ውד
 ግCُ �ֳ0ُ፣ד የፅRፍ ፈ8ድ �נ>ד0

 

ד /5=ውו �ዲ@ የגገ�
ֱ וֹፃ ُנטא 

ጭ�ُ 0� ٤፣ የ�ገָግֹُِנטא ץוֹ
 ይֶ ዎ٤ףם ٤ַֹ וወይ ٤צא@א
٤ግץ የגፈጥֲא ץ
 የֳ0ُו፡፡ 

 
 
 
 
 
 

 

2/  Any building or components thereof shall be 

designed according to acceptable building 

design codes to ensure safety, comfort and 

unconstrained services. 

 

 

 

3/  Any building shall be designed and 
constructed in such a way that it ensures 

safety for people, other constructions and 

properties. 

 

31.    Precautionary Measures During Construction 
 

 

Without prejudice to the provisions of Article 30 

of this Proclamation: 

 

 
1/  any building shall be designed and constructed 

in such a way that it shall not impair the 

safety of people moving around, other 

constructions and properties; 

 

 

2/    where any excavation related to a building is 

likely to impair the safety or stability of any 

property or service, the owner of the site shall 

take adequate precautionary measures to 

ensure that the safety and stability of such 
property or service is maintained; 

 

3/    while any excavation remains open or during 

the placing of any foundation within it, such 

excavation shall be maintained in a safe 

condition by the owner or person carrying the 

excavation; 

 

4/     where the safety or stability of any property 

or service is likely to be impaired by an 

excavation, the owner of the site shall obtain 

the prior written authorization of the urban 
administration or designated organ upon 

submission of preventive methods and 

precautionary measures; 

 

5/ the load from any newly constructed 

foundation shall not affect existing 

foundations, utility lines or any other 

structure. 
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"2"2"2"2....    0ግ
�ከגֳ@ zٍ ֶይ ٍוֹወ_ ףםዎ٤0ግ
�ከגֳ@ zٍ ֶይ ٍוֹወ_ ףםዎ٤0ግ
�ከגֳ@ zٍ ֶይ ٍוֹወ_ ףםዎ٤0ግ
�ከגֳ@ zٍ ֶይ ٍוֹወ_ ףםዎ٤    
 


ד /1=ውו ֱ
ፃ תገ� 0ׁ @ץፈת וወይ וֹ
ዝ� ֶይ �ደጋ ወይו ከፍא =ـጉֶֶُ 
ֵያ@ከָُ የ٤ָג ከֲ� የግ
 zٍው ٍוֹ

ውףם ُ�ֳוֹ ከאጀ0 סאፊُ �@ፈֶ 
ጊው
 የאከֶከያ ףם እ
ዲያከ�ው
 0ከـ 
 ው �ካָאየרـ0 וወይ ץደደـ@� ውד
ֵጠየ< ይ٤ֶָ፡፡ 

 
2/ �
ድ
 ֱ
ፃ ከאገ
 @נፍדከ וወይ ُוֹ

ጋץ የـያያዘ ףם የከדـው �@ـደደץ 
ወይו የרـየאው �ካָ 
�0ֲ ُנ� 
ወይ0 וእשּׁ שץጥጥֳוֹ ץם ץ 
 ُנ�
ጥ
ካפ፣ ደנጃ፣ ደֱ
�ُ፣ ጥُף ወይו 

ጥ ֶይ ָُ< ֳውጥ እאדשׂ�ደגያאጣ 
የከדـው �@ـደደץ ካא� ً�ֳוֹ 

ክו ውףם0ያُ ֳגያደרץው ጉዳُ 
�ُ@ዋ וያዣ ወይ@ד ውָגጠገ= የא 
እ
ዲרጥ ֵጠይׂשው ይ٤ֶָ፡፡ 

 
3/ ከግ
 @שSּׁשּׁ ٍוֹ
zٍ ክָָ ውጪ የግ ٍוֹ

ወይנـ וፈ ግ
�ከֲ אשׂףጠـየ ٍוֹ 
የከדـው �@ـዳደץ ወይו የרـየאው 
�ካָ 0ጽֽፍ ד@ٍወּׂשያ 0גገֳጽ የጊዜ 
ገደ� ው@ጥ ֹً�ֳו እ
ዲያ�S ֵያዝ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 ከֱ וወይ ُ�ֳוֹ zٍ ٍוֹ
የግ וው=ד /4


ፃ ግ
 ያያዘـየ ץጋ @נፍד וወይ ٍוֹ
�ያከג0 
ውףם ዎ٤ר סרגየ ף@ው_ 
0ُ ጊዜ 0ףםው zٍ ֶይ እ
ደ �@ፈ 
ֶጊ�ً ጊዜያዊ אጠֳያ ֵያסר ይ٤ִֶ፡፡ 

 

ד /5=ውו የግ

የֱ וወይ ُ�ֳוֹ zٍ ٍוֹፃ 

ግ
 ውר ףרגየ ף@ @נፍד וወይ ٍוֹ
 ይוֹשׂـ 
ֲגየ ዎ٤ר סדרגֳ ው ֶይףם0
�ُ ያֳው የ
ጽֱ� zٍ 0ግ
 ው ֶይףፍם ٍוֹ
ወይ0 וከדـው �@ـዳደץ ወይרـ0 וየאው 
�ካָ ፈ8ድ 0ֶַ zٍ ֶይ Sያዘጋጅ የግ
 וֹ
�ֲ וٍ የדፈףם @נው
�ֲ וץאጀא  

፡፡ እוጠָ �ይ٤ָשׂאዲֱ ያֳው ዝግጅُ 
እ@ኪደנግ ድףם @נው እ
ዲּוב ይደנጋָ፡፡ 

 
6/ የከדـው �@ـዳደץ ወይו የרـየאው 

�ካָ 0ግ
 ْוገֹגዱ የרወ<ُ ֵወ ٍוֹ
ው
 የጥ
8� እוץጃዎאֳ ٤ከָٍـ 
የגያ@٤ָ የ�שֵׂ ָُ@ ץףטይ@ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 
 
 
 

 

32.     Site Operations 
 

1/ In cases where danger or serious inconvenience 

to the public may ensue from the erection or 

demolition of a building on any site, the 
urban administration or designated organ 

may require that the owner of the site, before 

such work is commenced, shall do all the 

necessary preventive works. 

 

2/     Where any work connected with the erection 

or demolition of any building may, in the 

opinion of the urban administration or 

designated organ, have any detrimental effect 

on the strength, standard, safety, quality or 

position of its property or any property 

falling under its authority, it may require the 
owner of such building to make such deposit 

or give such security, as it may require to 

cover the costs of the repair of any damage 

which may be caused by such work. 

 

3/  Where construction materials or residues 

thereof are accumulated around a 

construction site, the urban administration or 

designated organ may by written notice, 

order the owner of the site to have the 

materials removed within the period specified 
in the notice. 

 

4/    Any owner or persons carrying out work in 

connection with the erection or demolition of 

any building, may erect, at the site of such 

work, temporary sheds as may be necessary. 

 

 

5/  No owner or person shall commence or 

continue the erection or demolition of any 

building unless approved sanitary facilities 

are availed for all personnel employed for or 
in connection with such work, at the site or, 

with the permission of the urban 

administration or designated organ, at some 

other place.  The construction activity shall 

be interrupted till such facilities are provided. 

 

 

6/    The urban administration or designated organ 

may device mechanisms to administer the 

safety requirement during construction. 
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    ץኪَክْץ� ֳ@ץኪَክْץ� ֳ@ץኪَክْץ� ֳ@ץኪَክْץ� ֳ@        ....3"3"3"3"
    

ד /1    =ውו ክፍָ ወይו zٍ ጥ<ו ֶይ 


ጥאגየ דውָ0ُ ዓֶגֳ @ፋُ ያֳው 

ֲא ይB0ָٍץ፡፡ 

 
 2/ የד
=ውא וBעያ �ُ ወֳָ @ፋُ 

�
ድ אBעያ ክፍָ� �
ድ የֳـየ 

ጠא ٤ָגፍ ከץፀዳጃ �ُ ֵያSא 
ያ�
ֲא ר የֳ0ُו፡፡ 

 

ד0 /3 =ውו የאBעያ ׁ
ፃ ው@ጥ የגገ� 

የאBעያ ክፍָ ወይאֳ וBעያ�ُ ወይו 

ׁ ያገֳግָג0 ُ�והּـֳፃ ው@ጥ ያֳ የא 
�ٍ ክፍָ ከרው ץ� לֹּףר�

א =ግד ገድ 

�ץ� צፈጥـየ עדጨـ0 የגያገ�0ُ 

ያתּ@ �
ድ ክፍُـ ֵBנው ይገָֹו፡፡ 

 
 4/ ከُפא ወֳָ ከ! 0ֶ ץُהይ ከፍٍ 

ያֳው ד
=ውו ֱ
ፃ የ�S
 ו
ወይ ץר
 ፡፡ָוው ይገֹנSSይ �ገָግֹُ ֵBאـ

 
 5/ �S

ጥ �ገָግֹُ እנהּדያֳ ٤צרዲ 

 ዋָ፡፡ْוֹץግ ይBנደא ጡר
 
     ץክْףُ@ ֳ@ ץክْףُ@ ֳ@ ץክْףُ@ ֳ@ ץክْףُ@ ֳ@        ....4"4"4"4"
    


ד /1=ውו ֱ
ፃ� የֱ
ፃው ክፍָ ወይו 
�ካָ וֹשׂـይ�
ው የֱֳוֹ ُፃ ዲዛይ
 
ደ

ጥ ُנטא �ካפ
፣ ـደֶድֹ ـאከ 
ָ
፣ ֳጥገ��١א� ገָግֹُ� ףם ُ
፣ 
እ
ዲRו ዘֳ�ٍዊ �@דדـ��ُ
 ֵያנ 
ጋግጥ የ٤ָג ֲB ዲዛይ
 ֳ� ግנደא 
0ُ፡፡ እ
ዲֱ ያֳው ግ
 ገָግֹُ�0 ٍוֹ
ዘא_ ከאـደ0ֳُ ₪ክ0ֶ וይ እ@ካָ 
�ጫـ ድנ@ የ@ُףክْ٤ ץግץ ֵٍይ0ُ 
�ይገֹוו፡፡ 

 

ד /2=ውו ግ

ዎ٤ٍוֹ
ግ የַֹ٤ ٍוֹ 

ወይו 

٤ِנ� ደֱ
� ጋרያד0 ُ

אገድ ዲዛይ
 ُוֹ
ገא �ግנደא 
ይB0ָٍץ፡፡ 

    

"5"5"5"5....    የኤַክُעክ ـ ץא@אከֶየኤַክُעክ ـ ץא@אከֶየኤַክُעክ ـ ץא@אከֶየኤַክُעክ ـ ץא@אከֶ    
    
    ֳ�
ድ ግ
 @א ክעገው የኤַክُנደגየ ٍוֹ


ከֶ እـ ץאዲRו ጥ<ו ֶይ የגውֳው ּׁשS 

የደֱ @שּׁ�ُ ደ
z٤
 የጠ0ׂש� ከኤַክעـክ 
�ይ� ו
ו ያያዘـ0 ץከֶው ጋـ ץא@אُ 
�ደጋ 0דያ@ከָُ ָאኩ ُףטא ይBץ 
0ָٍ፡፡ 

 
 
 

 

33.    Architecture 
 

1/   Any room or space shall have dimensions that 

shall ensure that such room or space is fit for 

the purpose for which it is intended.  
 

2/    The floor area of any dwelling unit may not 

be less than that necessary to provide one 

habitable room and a separate room 

containing toilet facilities. 

 

3/     Any habitable room in any dwelling building 

or dwelling unit, or any bedroom in any 

building used for residential or institutional 

occupancy shall, in addition to the provision 

of artificial lighting, be provided with at least 

one opening for natural light. 
 

4/    Any building, which is more than 20 meters 

above the ground floor, shall be provided 

with a lift or other similar service. 

 

 

5/  Lifts shall be made to provide service without 

interruption. 

 

34.     Structure 
 
  1/    Any building and any structural element or 

component thereof shall be designed to 

provide strength, stability, serviceability and 

durability in accordance with accepted 

principles of structural design.  Such 

buildings may not exhibit signs of structural 

failure during their life span under normal 

loading. 

 

 

 

2/  Any building shall be designed and 
constructed in such a way that it shall not 

impair the integrity of any other building or 

property. 

 

 

35.    Electrical installation 
 

    Electrical installation to buildings and materials 

used thereof shall comply with the requirements 

of safety standards so that no danger associated 

with the electrical installations exists. 
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ክፍָ �ُףክፍָ �ُףክፍָ �ُףክፍָ �ُף    

የው� �<ץzُ� Snֹּَל
የው� �<ץzُ� Snֹּَל
የው� �<ץzُ� Snֹּَל
የው� �<ץzُ� Snֹּَל
    
    
"6"6"6"6....    የ�ካָ ጉዳُ ֳֶֹْוው רዎגֳ@ ٤የ�ካָ ጉዳُ ֳֶֹْוው רዎגֳ@ ٤የ�ካָ ጉዳُ ֳֶֹْוው רዎגֳ@ ٤የ�ካָ ጉዳُ ֳֶֹْוው רዎגֳ@ ٤    

ደנጉ ዝግጅِ٤ደנጉ ዝግጅِ٤ደנጉ ዝግጅِ٤ደנጉ ዝግጅِ٤    
    


ד0 /1=ውו የׁዝ� אገָገያ ֱ
ፃ ው@ጥ 
 ገደגየ @שSׂשׂ
אֳ ץ0
ወ עካץከלֹּـ0
ዱُ
� ጃנB ደֲ ٤ִגድ የאףא 
�Sגውጣُ የאْው
 ጨצו የ�ካָ 
ጉዳُ ֳֶֹْוው רዎ٤ የא ٤אגዳךָנ 
 ዘጋጀُ �ֳ0ُ፡፡א

 
2/ የאፀዳጃ �ُ ֵג0 0ُףטገֹד0 ו�ْ 

ውו ֱ
ፃ ው@ጥ የ�ካָ ጉዳُ ֳֶֹْוው 
�٠אגየ ዎ٤ר ֵደْוֹשץው የ٤ִג 

ጠא ש0ּׂ ያֶْው אፀዳጃ �ِא ٤Bץ 
 ው፡፡ْוֳֹ�

    
"7  "7  "7  "7  የው� �<ץzُየው� �<ץzُየው� �<ץzُየው� �<ץzُ    
    


ד 0רገָግֹُ የٍ� ዎ٤רֳ /1=ውו ֱ
ፃ 
 �፡፡ የውָוው ይገֹנzُ ֵBץ>� �የው ש0ּׂ
�ጭُ እץם שzُ ዝግጅً 0ּׂץ>� 
የדከ٢ד ዘዴ ֵBנው ይገָֹו፡፡ 

 
2/ የד
=ውו ግ
 zُ ዘዴץ>� �የው ٍוֹ

የጤ� ደנጃው
 የጠ0ֲׂא ש
 �ֳ0ُ፡፡ 
 
3/ የד
=ውו ግ
 zُץ>� �የው ٍוֹ

 ٤אגየ ףከבֳ �ףאץוֳ ץףט�

ֲא ይB0ָٍץ፡፡ 

 
""""8888....    የፍSֹּל �ወጋገድየፍSֹּל �ወጋገድየፍSֹּל �ወጋገድየፍSֹּל �ወጋገድ    
    
 1/ �
ድ ግ
�የֲ גד@ـ ያውתּף>�0 ٍוֹ 

ፍSֹּד ךָךָבּ ל@ወገጃ ዘዴ תBנው የግ
 
 ዘד 
ፊያውֳֶـא לየፍSֹּ ُ�ֳוֹ ውٍוֹ
ጋጀُ ይB0ָٍץ፡፡ 

 

ד /2 =ውר וው 0�<תּףያው גד@ـ 

የֲ� የፍSֹּד ךָךָבּ ל@ወገጃ ከַው וֹשׂـ 
ይ�
א ֶַ ውֳוֹ ُገድ ፍSv
 ወገድ@ד 
ይB0ָٍץ፡፡ 

 
�ይוֹשׂـ    ....9999""""ُ የֶַْው
 ፍSxבּא ٤ጣጠוֹשׂـץይ�ُ የֶַْው
 ፍSxבּא ٤ጣጠוֹשׂـץይ�ُ የֶַْው
 ፍSxבּא ٤ጣጠוֹשׂـץይ�ُ የֶַْው
 ፍSxבּא ٤ጣጠץ    
    


ד /1=ውר וው ከאፀዳጃ �ገָግֹُ א@ጫ 
ዎ٤ የגወጣ
 ፍSֹּךָךָבּ ל ወደד
=ውו 
የጎץፍ ד@ወገጃ zይ ወይָא 0ֶַ וኩ ወደ 

፣ ወץא@א �የው וֹ�ገـዝ፣ ו
ጭ፣ ጎዳ� 
ወይו ֶַ @ፍשָׂא ף< ወይו እ
ዲֳׂש< 
 ፡፡וድ የֳ0ُשፍׂא

 

 

PART FOUR 

WATER SUPPLY AND SANITATION 
 

36.    Facilities for Physically Impaired Persons 

 

 
1/  Any public building shall have a means of 

access suitable for use by physically impaired 

persons, including those who are obliged to 

use wheelchairs and those who are able to 

walk but unable to negotiate steps. 

 
 

2/  Where toilet facilities are required in any 

building, as adequate number of such 

facilities shall be made suitable for use by 

physically impaired persons and shall be 

assessable to them. 

 

 

37.   Water Supply 

 
1/  Any building intended for occupancy by 

people shall be provided with adequate water 

supply.  Such water supply shall have 

adequate distribution and storage system. 

 

2/   Water supply systems to any building shall 

comply with health standards. 

 

 

3/   Water supply systems to any building shall be 

accessible for inspection and testing. 

 

38.    Sewerage 
 

 
1/    Where in respect of any building a suitable 

means of sewage disposal is available, the 

owner of such building shall provide a 

sewerage installation. 

 

2/  Where any person has not any suitable sewage 

disposal in his vicinity he shall use any other 

acceptable means to discharge his waste 

water. 

 

39.    Control of Objectionable Discharge 

 
1/  No person may cause or permit sewage 

discharged from any sanitary fixture to enter 

any water drain or constructed watercourse, 

river, stream, street or any other site. 
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ד /2=ውר וው የጎץፍ ው4 0የُ=ውו 
zٍ ֶይ ወደגገ� ፍSֹּד ל@ወገጃ እ
ዲገֹו 
 ፡፡וድ የֳ0ُשፍׂא וግ ወይנድד

 
####....            የ�
ዱ@ُע ዝ8ጭየ�
ዱ@ُע ዝ8ጭየ�
ዱ@ُע ዝ8ጭየ�
ዱ@ُע ዝ8ጭ    
 


ד=ው
� ץጠጣ וወይ לፈSֹּ וገץ፣ �ፈץ የያዘ
 
ው� ወይךָךָבּ ו ው4
 Sይጨץו፣ ወደד
=ውו 
ፍSֳֶֹּـ@ד לፊያ እ
ዲֳ< ፈ8ድ የרـጠው רው 
የፍSֹּד לከ٢ד
፣ דጣעያ� የאጠ

ኪያֳא  
�ካِ ـጨעד የፍSֳֶֹּـ@ד לፊያ ـከֶ ወይו ֶַ 

እ ףם עדጨـዲያከ�ው
 ፈ8ዱ רתጠው 
0ከדـው �@ـዳደץ ወይרـ0 וየאው �ካָ 
የـጠየׂש እ
ደֲ� የዚֱ_ ـከֶ ፕֶ
� ַֹ٤ 
�@ፈֶጊ ዝץዝ٤צ ֳከדـው �@ـደደץ ወይו 
  0ُ፡፡ֳ� �נ>ד ው �ካָאየרـֳ
 

 
####1111....            ው4 �ָֹד ךָךָבּ ו@ወገጃው4 �ָֹד ךָךָבּ ו@ወገጃው4 �ָֹד ךָךָבּ ו@ወገጃው4 �ָֹד ךָךָבּ ו@ወገጃ    
 
 0ው� �דካ�� ٍוֹ
ወገጃ ግ@דየ ךָךָבּ ُ

0ֳַ0ُ zٍ ַֹד ךָךָבּ ٤@ወገጃ ዘዴዎ٤ 
ጥ<ו ֶይ እ
ዲውִ የከדـው �@ـዳደץ 
ወይו የרـየאው �ካָ ֵፈ<ድ ይ٤ֶָ፣ 
ֲBו ኬגካָ ወይו ዝግ ּד ךָךָב@ወገጃ 

ውךָךָבּ ጊዜ 0ُץBג0 ከዕ8ው ֳד@ወገድ 
�ይוֹשׂـُ ያֳው ዘዴ ֵBץ ይገָֹו፡፡ 

 
####2222....        የጎץፍ ው4 @ֳד@ወገድየጎץፍ ው4 @ֳד@ወገድየጎץፍ ው4 @ֳד@ወገድየጎץፍ ው4 @ֳד@ወገድ    
 

1/ የד
=ውו ይዞٍ zֳ�ُ 0ד�ْውו 
የ�ፈףם ץ፣ ግ
 ድָደֶ וወይ ٍוֹ

ክוያُ ـጠז>ף የגፈרው
 የጎץፍ 
ው4 ֳבּאጣጠץ��ይוֹשׂـ ወገድ@דֳ ُ 
ያֳው ዘዴ  ֵBץ ይገָֹו ፡፡  

 
2/ የד
=ውו ይዞٍ ֹُ�ֳו ከዝ�� ው� 

የـወר�ው 0ይዞٍው ው@ጥ ץרጎ እ
ዲׂץש 
 0ُ፡፡ֳ� ושጠׂא ዘዴ גד@ـ

 
####3333....        የደד ךָךָבּ >נ@ወገጃየደד ךָךָבּ >נ@ወገጃየደד ךָךָבּ >נ@ወገጃየደד ךָךָבּ >נ@ወገጃ    
 

የאBעያ �ُ
 Sይጨץו ደךָךָבּ >נ 
የגያא�ጭ ד
=ውו ግ
 ךָךָבּ >נየደ ٍוֹ
 ውנzٍ ֵB שጥ0ُ 0ּׂאשׂגየ ٢דከד
ይገָֹו፡፡ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

2/     No person may cause or permit any drainage 

water to enter a sewerage installation. 

 

 

40.    Industrial Effluent    

 
 Where a person has obtained approval to 

discharge into any drain any liquid or solid 

matter, other than soil water or waste water, and 

where any additional drainage and other 

installations including storage, pre-treatment and 

metering installations are required by the urban 

administration or designated organ as a condition 

of such approval, such person shall submit any 

plans and other details of such installations 

required by the urban administration or 
designated organ. 

 

41.     Non-Water Borne Means of Sanitary Disposal 

 
Where water-bone sewage disposal is not 

available, other means of sewage disposal shall be 

permitted by the urban administration or 

designated organ; provided however, that in the 

case of chemical or pail closets an acceptable 

means shall be available for the removal and 

disposal of sewage from such closets. 
 

42.   Storm Water Disposal 

 

 
1/   The owner of any site shall provide acceptable 

means for the control and disposal of 

accumulated storm water that may run off 

from any earth works, building or pavement. 

 

 

2/    The owner of any site shall provide suitable 

means to absorb part of the run off water 
within the site. 

 

43.   Refuse Disposal 

 
Any building, excluding dwelling house, in which 

refuse is generated, shall be provided with an 

adequate storage area for refuse containers. 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

4�6)(2 



          gA            ØÁ‰L �U¶T Uz¤È qÜ_R #1 ���� @8 qqqN 2�1 ›.M   Federal   Negarit   Gazeta  No. 31     6th  May,   2009     ….    page                          

 

4693 

 
ክፍָ �ו@ُክፍָ �ו@ُክፍָ �ו@ُክፍָ �ו@ُ    

እSُ אከֶከָ� የእSُ דጥፊያ ـከֶእSُ אከֶከָ� የእSُ דጥፊያ ـከֶእSُ אከֶከָ� የእSُ דጥፊያ ـከֶእSُ אከֶከָ� የእSُ דጥፊያ ـከֶ    
    
####4444....        ጠ<ֶֶ א@ፈُץጠ<ֶֶ א@ፈُץጠ<ֶֶ א@ፈُץጠ<ֶֶ א@ፈُץ    
 


ד=ውו የֱዝ� אገָገያ ֱ
ፃ וֹשׂـይ�ُ 
 ُץፈ@א 
ከֶከያ ዲዛይא ው የእSֳُוֹ
�והּהֵּ 
የእSُ �ደጋ ُנטא የእSُ 
�ደጋ ּתከـ0 ُרጠ8גዎ٤� 0�ካֹתּוው ֶይ 
የגደרץው
 �ደጋ ֵׂש
 ክָא ٤ָג0 @
ዲዛይ
 ֵደנግ� ֵገ� ዋָ፡፡וይገֹ וֹ

 
####5555....        @ֳእSُ דጥፊያ ـከֶ@ֳእSُ דጥፊያ ـከֶ@ֳእSُ דጥፊያ ـከֶ@ֳእSُ דጥፊያ ـከֶ    
    
 ፈ8ድ ـገ�ِ የــከֳ ד
=ውו የእSُ דጥ 

ፊያ የከדـው �@ـዳደץ ወይו የרـየאው 
�ካָ ከዘנጋው የው� ץא@א ው4 אጠׂוש 
ይ٤ֶָ፡፡ ֲBו የከדـው �@ـዳደץ ወይו 
የרـየאው �ካָ �@ፈֶጊ ֲB የـገCው
 
<ድא R¡ٍ 0א>@דጥ እ
ዲֱ ያֳው የእSُ 
 ጥፊያ፣ד

 
 1/ ከֶַ �ףדጭ የው� ץא@א፣ ወይו 
  
 

2/ 0ከדـው �@ـዳደץ ወይרـ0 וየאው 
�ካָ እו�ُ 0ጤ� ֶይ ٤ግץ ֵያ@ከָُ 
 ኩ ֳֶַ �ገָግֹُ እ@ካָָא ٤ָג0
ዋֳ ድאֳ @נጠጥ�ُ ከדያገֳግָ የው� 

፣ ው4 እץא@אዲጠׂוש ֵፈ<ድ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 
####6666....    @ֳ@ֳ@ֳ@ֳእSُ אከֶከያ የው� �<ץzُእSُ אከֶከያ የው� �<ץzُእSُ אከֶከያ የው� �<ץzُእSُ אከֶከያ የው� �<ץzُ    
    

דֳ                        =ውו የእSُ דጥፊያ የגውָ የው� 

 ጋٍ፣ץዝ ץא@א
 

1/ የእSُ אከֶከያ עכאያው� የው� �ጠ 
 רـከ וወይ ץዳደـ@� ውדـከከ וש8ׂ
የאው �ካָ א@ፈُץ ጋץ የדד@ג 
 ጋገጠ፣נـካָ _ֲא

 
2/ ֳከדـው �@ـዳደץ ወይרـֳ וየאው 

�ካָ 0<ድגያ ָאדከץשׂ ٢z ፈ8ድ 
ካָרـጠ፣ 

ֵከ�ወ
 �ይו٤ָ፡፡ 
 

 
 
 

 

PART FIVE 

FIRE PROTECTION AND FIRE FIGHTING 

INSTALLATION 

 

44.    General Requirement 
 

Any public building shall be designed and 

constructed in accordance with acceptable fire 

protection design standards so that it becomes fire 

resistant and, if fire occurs, it minimizes accident 

to its users and its surroundings. 

 

 

45.   Fire Fighting Installation 

 
Any approved fire fighting installation may be 

connected to the water supply system of the urban 
administration or designated organ; provided, 

however, that the urban administration or 

designated organ may, subject to any conditions it 

may consider necessary, allow such fire fighting 

installation to be connected to: 

 

 

1/   any approved alternative source of supply; or 

 

 

 
2/     any source of non potable water, where such 

water is not to be used for domestic or any 

other purpose which, in the opinion of the 

urban administration or designated organ 

might give rise to health hazard. 

 

 

46.    Supply of Water for Fire Protection 

 
         Water may not be taken from a supply system for 

use by any fire fighting installation, unless:  

 
1/    the use of such fire protection installation and 

water complies with any conditions 

prescribed by the urban administration or 

designated organ. 

 

 

2/    the permission of the urban administration or 

designated organ has been obtained upon 

submitting an application for the supply of 

such water and  
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ክፍָ @ድ@ُክፍָ @ድ@ُክፍָ @ድ@ُክፍָ @ድ@ُ    

የֱ
ፃ ףם ֱጐ٤
 የֳאגከً ድ
ጋጌዎ٤
 የֱ
ፃ ףם ֱጐ٤
 የֳאגከً ድ
ጋጌዎ٤
 የֱ
ፃ ףם ֱጐ٤
 የֳאגከً ድ
ጋጌዎ٤
 የֱ
ፃ ףם ֱጐ٤
 የֳאגከً ድ
ጋጌዎ٤
 
    @ጣאֳ@@ጣאֳ@@ጣאֳ@@ጣאֳ@

    
#7#7#7#7....        የወ
ጀָ ֱጉ ـፈፃג�ُየወ
ጀָ ֱጉ ـፈፃג�ُየወ
ጀָ ֱጉ ـፈፃג�ُየወ
ጀָ ֱጉ ـፈፃג�ُ    
 

1/ የዚֱ
 �ዋጅ ድ
ጋጌዎ٤ 0ֳֶـאፍ የግ
 ٍוֹ

אጡ የרג0 
ፈ8ድ ףםግُם ٪ֶፊዎ٤ 
እ� ይֱ
_ እ
ዲያከ�ው_ �ֶፊ� ጣْውרـ0 ُ
ַֹ٤ የא
ግ٤¨ـףט ُם፣ 0אـዘገּש 

ጮ٤፣ እףהּـ ףם וወይ ያዎ٤בֳוֹዲ 
R0 וግ
 ጥፋِ٤ בፈፀגየ ٤ِ�ֳוֹ ٍוֹ
0ዚֱ ክፍָ ው@ጥ 0ֳאـከـው ُנטא 
ይወר�ִ፡፡ 

 
2/ የዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �

ጽ /1/ ድשׂጋጌ 

እ
ደـጠ0ׂש ֲB፣ 0ዚֱ ክፍָ ው@ጥ 
�וፈጻጸ� ከً ጥፋِ٤ֳאـ0 የ<ጣُ 
�ወSר
��וገድ �ግֹנ ُ ያֶْው የወ
ጀָ 
ֱጉ የጠ<ֶֶ ክፍָ ድ
ጋጌዎـ ٤ፈፃג�ُ 
የـጠ0ׂש �ው፡፡ 

 
#8#8#8#8....        የግ

ፈ8ድ ٍוֹ
የግ ٍוֹ
የግ ٍוֹ
የግ ٍוֹ �ֶግֹאֳ@ �ו@ጠُፈ8ድ
 �ֶግֹאֳ@ �ו@ጠُፈ8ድ
 �ֶግֹאֳ@ �ו@ጠُፈ8ድ
 �ֶግֹאֳ@ �ו@ጠُ    
 

1/ 0ዚֱ �ዋጅ ُנטא የֱ
ፃ ግ
 ፈ8ድ ٍוֹ

ጣָם ጠُ@אֳ የרـጠው የֱ
ፃ vו ወይו 
ይֱ

እ ץוግֹـ _ዲያከ�ው
 ٪ֶፊ�ُ የـ 

ד  ጠውר=ውר וው ֲ
 �ֹ፡- 

 
4/ �ግֳֹוֹ �וው �ካָ የרـጠ ֱጋዊ የא 

 ውר ጋገጫ ֳֳַውנד ይዞٍ ُפ
0zٍው ֶይ ֳגከ�ወ
 ግ
 ٍוֹ
የግ ٍוֹ
ፈ8ድ የרጠ እ
ደֲ�፣ ወይו 

 
�ጂנ@�0 /ֳُ የׂ0נשው ר�ድ ֱጋዊ�ُ 

SይBנው ֳዚR ר�ድ ዕው<� ጠُ@א0 
የـጠየׂשው
 የግ
 ጠרፈ8ድ የ ٍוֹ
እ
ደֲ�፣ ወይו 

 
ּ/ ֳፕֶ
�וו@ ُ የׂ0נש
 ከ٢ָאד 


ው ፕֶדـከከ ֹ�שׂـ ጋדֳ ץይጣ 
ጣו የግ
 ፈ8ድ ٍוֹ
ጥያ� የግ ٍוֹ
የרጠ ወይ0 וዚֱ ـֳ ُנטאከ�ወ� 
ግ
 ጠרያ ፈ8ድ የגשጠׂאየ ٍוֹ
እ
ደֲ�፣ 

ከ�ו@ُ ዓُא እ@ከ �ץם ዓג0 ُאደץ@ 
ፅ_ እُףם እ� ከד0 ֱךְ ץם� ץ�ያ
@� 
ከו4 ץ�S ְד0 ֱךይ0ָጥ የገ
ዘ� שׂאጮ 
ይׂשጣָ፡፡ 

 
2/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 ውـከֳאـጽ /1/ የשׂ

ጥፋُ የـፈፀאው 0ָْـ��ُ የֲ� እ
ደֲ� 
<ጣً ከ�
ድ ዓُא እ@ከ �ו@ُ ዓُא 
ֵደ٤ָג0 @ץ እُףם� ከץ� �
ድ ְך እ@ከ 

የገ @ץደג0 ךְ ُ@ו� ץ�ዘ� שׂאጮ 
ይֲ�ָ፡፡ 

 

 

PART SIX 

CULPABLE INFRINGEMENTS OF BUILDING 

RULES 

 

47.    Application of the Criminal Code 
 
1/    Offences committed by government officials and 

other civil servants who are entrusted with the 
power of issuing construction work permits for 
construction works, or offences committed by 
registered professionals, contractors or by building 
owners in contravention of the provisions of this 
Proclamation shall be punishable in accordance 
with the provisions stipulated under this part. 

 

2/     Notwithstanding the provisions of sub article 

(1) of this Article, the provisions of the 

General Part of the Criminal Code relating to 

the commission of a crime and the sentencing 

thereof shall be applicable for crimes 

specified herein. 

 

 

48.    Improper Granting of Work Permit 
 

1/    A building officer, or any other person who is 

vested with the power of granting permit for 

construction works intentionally : 

 

 
a) grants construction work permit to a person 

who has no legal possession on the land on 
which the building is to be constructed; or  

 
 

b) grants construction work permit to a person 
whose documents supporting the application 
are illegal or falsified; or  

 
 
c) grants an occupancy permit to a person 

whose building design or the construction 
thereof is not in compliance with the relevant 

plan of the urban center in which such a 
building is to be constructed; 

is punishable with rigorous imprisonment from 
five years to ten years and a fine not less than birr 
ten thousand and not exceeding fifty thousand birr. 

 

 

 

2/    Where the crime specified in sub article (1) 

of this Article is committed negligently the 

penalty shall be imprisonment from one year 

to five years and a fine not less than one 

thousand birr and not exceeding birr five 
thousand. 
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#9#9#9#9....    የבּאጣጠץ ግዴٍ
 ٍוֹ
ገወጥ ግֱ ץክ0דֳוֹ 
ግዴٍ ץጣጠבּאየ ٍוֹ
ገወጥ ግֱ ץክ0דֳוֹ 
ግዴٍ ץጣጠבּאየ ٍוֹ
ገወጥ ግֱ ץክ0דֳוֹ 
ግዴٍ ץጣጠבּאየ ٍוֹ
ገወጥ ግֱ ץክ0דֳוֹ 

እ
ዲከ�ወ

ዳُእץאֳ@ ዲከ�ወ

ዳُእץאֳ@ ዲከ�ወ

ዳُእץאֳ@ ዲከ�ወ
    ዳُץאֳ@ 
    


ד /1=ውו የֱ
ፃ vו ወይו የግ

ףם ٍוֹ 
የבּאጣጠץ ٪ֶፊ�ُ የרـጠው ֶַ የא
ግ 
�ከדֳ ץוግֹـ _
ይֱ וወይ =ـףט ُםወ
 
0ውָ ٪ֶፊ�ُ የרـጠው רው ֲ
 �ֹ 0ዚֱ 
�ዋጅ ُנטא ֵከ�ወ
 የגገֹוው
 የּׁשጥጥץ 
�Sያከ ףםው
�ደـ0ֱግ የ ُנ>א0 ገጉُ
 
የግ

ደ ٍוֹz٤ Sይከָـ እየـከ�ወ� የגገ 
Cው
 የግ

እ וወይ ובּ@Sያ ףם ٍוֹዲּוב 
Sያ@ደץግ ግ

እ שׂשׂ�ጠـው የٍוֹደֲ�፣ 
ከ�ו@ُ ዓُא እ@ከ �ץם ዓג0 ُאደץ@ 
ጽ_ እُףם እ� ከ�ץ� ֱךְ ץם እ@ከ ו�S 

የገ @ץደג0 ֱךְዘ� <ጣُ ይׂשጣָ፡፡ 

 
2/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 ֳאـጽ /1/ የשׂ

ከـው ጥፋُ የـፈፀאው 0ָْـ��ُ 
የֲ� እ
ደֲ� <ጣً ከ�
ድ ዓُא እ@ከ 
�ُףםእ ٤ָג0 @ץደֵ ُאዓ ُ@ו� 
ከץ� �
ድ ְך እ@ከ ךְ ُ@ו� ץ� 

የገ @ץደג0ዘ� שׂאጮ ይֲ�ָ፡፡ 

 

ጉዳይֳוֹ            ....$$$$ �ֶግֹד �וጉֳֶֶֹُוጉዳይ
 �ֶግֹד �וጉֳֶֶֹُוጉዳይ
 �ֶግֹד �וጉֳֶֶֹُוጉዳይ
 �ֶግֹד �וጉֶֶُ    
    

ד    =ውו የֱ
ፃ vו ወይו እשץ
 ወከָא0 

እ
ዲףר ٪ֶፊ�ُ የרـጠው ֶַ የא
ግُם 
 ጃנא ያዩֳـጃው የנ0የደ וወይ =ـףט
ዎ٤
 ወይר ו�ዶ٤
�ጠُ ٪ֶፊ@אֳ ُ 
የרـጠው የא
ግֳוֹ =ـףט ُםጉዳይ
 
 עዘዋዋـ0 �ֲ וጥٍש0ׂ וጉዳُ ወይאֳ

אገድ ከֳֹוጉዳዩ የገ
ዘ� ወይו ֶַ ጥ<ו 

ክו שያֳ 0ּׂ �רדግCُ 0דֳያُ 0ዚֱ 
�ዋጅ ג0 ُנטאወጣ ደ
�רወـ0 � የጊዜ 
ገደ� ው@ጥ እ
ዲከ�ወ_ የֳאـከًُ
 
ጉዳዮדֳ ٤ከ�ወ
 ፈ8ደ= ֲֹאֳו
 ከֱግ 
ወይו ከאֳـዱ የ�ץףט R¡ٍዎ٤ ውጪ 

ጉዳዩֳוֹ ያጉֶֶ እ
ደֲ�፣ ከ@ድ@ُ ወץ እ@ከ 
 ُףםእ ֶָשׂ ٤ָג0 @ץደֵ ُאዓ ُ@מ
እ� ከِא ُ@ו� ץ� እ@ከ ךְ ُ@׳ ץ� 

ገ @ץደג0ዘ� ይׂשጣָ፡፡  

 
 
�>ደ0<0<0<0אֳ@ ጃנאደאֳ@ ጃנאደאֳ@ ጃנאደאֳ@ ጃנא        ....$1$1$1$1 የـSSנא ـጃ @ֳא@ጠُ� የـSSנא ـጃ @ֳא@ጠُ� የـSSנא ـጃ @ֳא@ጠُ� የـSSנא ـጃ @ֳא@ጠُ    
  


ד /1=ውו ከግ
 ያያዘ የzٍـ0 ץጋ ףם ٍוֹ
�ጠ8ׂוש� ይዞٍ
፣ እ
ዲR0 וዚֱ �ዋጅ 
 ያያـ ץጋ וፈፃፀ� ףם ٍוֹ
ከግ ُנטא
¡�ُ ያֶْው
�ר ፣ץፈ@דየ ጃዎ٤נא ዶ٤
 
የאያዝ ወይו የאጠ0<፣ የר�ዶ٤
 ُክክ 
ֳ=�ُ የנדጋገጥ ወይו የא@ጠُ ٪ֶፊ�ُ 
የרـጠው የא
ግ0 =ـףט ُםጉዳዩ ጥ<ו 
ያֳው
 וጉዳُ ወይאֳ וወይ ושጥׂאֳ ውר 
�ያֲָ תገּـ ٤ֳַֹ וወይ שףֳ ጥ<ו 
 �፤רדገCُ 0@דֳ

 

 

49.    Breach of Duty to Supervise 

 

 
1/     Any building officer or other public servant or any 

other person under contractual agreement, who is 
entrusted with supervising a building under 
construction in accordance with this Proclamation, 
intentionally refrains from stopping or causing the 
stoppage of the construction of a building the 
illegality of which he knows or should have 
known shall be punishable with rigorous 

imprisonment from five years up to ten years and 
with a fine not less than birr ten thousand and not 
exceeding fifty thousand birr. 

 

 

2/    Where the crime specified in sub article (1)  

of this Article is committed negligently, the 

penalty shall be imprisonment from one year 

to five years and a fine not less than one 
thousand birr and not exceeding birr five 

thousand. 

 

 

50.  Undue delay of Matters 

 

 
A building officer or any other public servant 

vested with the power of the building officer, or 

who is in charge, at any level, of issuing any 

document under his authority, with intent to 
obtain an advantage, directly or indirectly, from 

any person interested in a matter brought to his 

attention by reason of his responsibility, or to 

benefit or injure any other party interested in such 

matter, fails, without good cause to decide on 

matters related to any construction work to which 

specific period is set by Regulation to be issued 

for the implementation of this Proclamation, or 

abuses the interested party contrary to law, or 

accepted office practices, is punishable with 

simple imprisonment extending from six months 

to three years and a fine from birr five hundred up 

to three thousand birr 

 

51. Concealment of Facts and Making False 

Statements 

 
1/    Any public servant who is entrusted with the 

filing, keeping, or verifying or delivering of 
documents related to the possession and use 

of land, as well as documents related to the 

construction of buildings thereon, with intent 

to injure the rights or interests of an other, or 

to procure for himself or to another undue 

advantage:   
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�ר0 /4ድ ያָנـጋገጠ נאጃ ወይו 

�רድ ከגያ@נዳው የֳـየ נאጃ የרጠ 
እ
ደֲ�፣ ወይו 

 
ֳ/ 0ُክክָ אግֳጽ ያֳ0ُ
 R¡ٍ የג 

ያ@ገCው
 ውጤُ ֳُנשׂ@ד ወS� 
�ُ ያֳው
 ፍפ �ገץ ያ@ׂנש እ
ደ 
ֲ�፣  

ከ�ו@ُ ዓُא እ@ከ �ץם ዓג0 ُאደץ@ 
እُףם እ� ከֱךְ ץם� ץ� እ@ከ ץ� �ያ 

የገ @ץደג0 ֱךְዘ� שׂאጮ ይׂשጣָ፡፡ 

 

2/ የـSSـው נאጃ የרـጠው נאጃው የג 
ያ@ከֳُው
 ጉዳُ ֳנאዳُ የבያ ዕው 
 ፈ<ድג0 ُ�ው ٪ֶፊףםየ וወይ ًשׂ
�የֲ =ـףט ֳُ እ
ደֲ� <ጣً ከ�ו 
@ُ ዓُא እ@ከ �ו� ףם@ُ ዓُא 
�እ ُףםጽ_ እ @ץደג0 ከץם� ץ� 

የገ @ץደג0 ֱךְ Sו� ץ� እ@ከ ֱךְዘ� 
 ጣָ፡፡שጮ ይׂשׂא

 
3/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 ֳאـጽ /1/ የשׂ

ከـው ጥፋُ የـፈፀאው 0ָْـ��ُ 
የֲ� እ
ደֲ� <ጣً ከ�
ድ ዓُא እ@ከ 
�ُףםእ ٤ָג0 @ץደֵ ُאዓ ُ@ו� 
ከץ� �
ድ ְך እ@ከ ךְ ُ@ו� ץ� 

የገ @ץደג0ዘ� שׂאጮ ይֲ�ָ፡፡ 

 
$2$2$2$2....    ደנጃው ደנጃው ደנጃው ደנጃው የדይፈ<ድֳُ ግ
�ከד ٍוֹወ
የדይፈ<ድֳُ ግ
�ከד ٍוֹወ
የדይፈ<ድֳُ ግ
�ከד ٍוֹወ
የדይፈ<ድֳُ ግ
�ከד ٍוֹወ
    
 

ד =ው0 וግ

እ ףם ٍוֹዲףדר ፈ8ድ የـ 


ጠው የֱרፃ ףהּـ ףםጭ 0ዋ��ُ ወይו 
0
ዑ@ ףהּـ ףםጭ�ُ �ግֹו�� ው �ካֳָוֹ ُ
የרـጠው የבያ ደנጃ የדይፈ<ድֳُ

ד = 
ው
�ከ� ףם ٍוֹ
የግ וውB የـገC እ
ደֲ� 
ወይד ו
=ውו �ግֹו� ካֳው �ካָ የרـጠ 
የבያ ፈ8ድ SይBנው 0ֹבֳוያ ֵףר 
የגገֹוው
 ግ

ገC እـየ ِץט ٍוֹደֲ� 
ከ�ו@ُ ዓُא እ@ከ �ץם ዓג0 ُאደץ@ 
ፅ_ እُףם እ� ከֱךְ ُ@ו� ץ� እ@ከ ץ� 
 ጣָ፡፡שይׂ ֱךְ ץם�

    

$3$3$3$3....    ደנጃው
 ያָጠ0ׂש ግ
�ከדֳ@ ٍוֹወ
ደנጃው
 ያָጠ0ׂש ግ
�ከדֳ@ ٍוֹወ
ደנጃው
 ያָጠ0ׂש ግ
�ከדֳ@ ٍוֹወ
ደנጃው
 ያָጠ0ׂש ግ
�ከדֳ@ ٍוֹወ
    
 


ד /1=ው0 וግ

እ ףם ٍוֹዲףדר 
ፈ8ድ የרـጠው የֱ
ፃ ףהּـ ףםጭ 
0ዋ��ُ ወይ0 ו
ዑ@ ףהּـጭ� ፤ףרת ُ

 
4/ የግ

ው ዲዛይٍוֹ የגጠይׂשው
 የግ 


 ُףጠ0< የጥאֳוֹ ጃנዕ8 ደ ٍוֹ
ወይו የጥ
ካפ ደנጃው
 የግ ֶחֶוֹ 

 שׂـ ፍץያው ዘב0 וዕ8 ወይ ٍוֹ
�ይוֹُ ያֳው
 ףרየ ָـSይከ ץףר� 
እ
ደֲ�፣ ወይו 

 

 

a) procures a false statement which is not 

certified in a document, or contrary to 

the fact which is evidenced by such 

document; or 

 
b) omits to declare or refrains from 

procuring a substantial fact contained in 

a document which is capable of altering 

the decision to be rendered;  

 is punishable from five years to ten years 

and with a fine from birr ten thousand to 

twenty thousand.    

 
2/ Where such declaration or omission is 

committed by a public servant whose 

professional knowledge or his responsibility 

permits him to understand the consequences 
of the same, the penalty shall be from five 

years to fifteen years imprisonment and a fine 

from ten thousand to fifty thousand birr.  

 

 

3/     Where the crime specified in sub article (1) 

of this Article is committed negligently, the 

penalty shall be imprisonment from one year 

to five years and a fine from birr one 

thousand up to birr five thousand. 

 

52.    Unauthorized Practice 

 
Any registered contractor or sub contractor who is 

found to have built a building the type of which 

should not have been performed by the qualified 

level issued to him by the relevant body or a 

person, without having any qualified license, is 

found to engage in construction the kind of which 

should have be performed by qualification, is 

punishable with rigorous imprisonment from five 

years up to ten years and with a fine from five 

thousand to ten thousand birr. 

 

 

 

53. Use of Improper Materials or Defective 

Workmanship 

 
1/   Any registered contractor or sub contractor 

who is issued with a work permit by the 

relevant authority	 
 

a) performs a construction work with a low 

quality or below standard material in 

contravention of the standard set or the 

accepted practice for such type of 

construction; or 
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ֳ/ 0ዲዛይ
 ወይ0ַֹ٤ ו የውֳٍ ר� 

ዶ٤ 0ግָጽ የֳאـከً የףם R¡ٍ 
ዎ٤
 תገּـ �٤ִגያ ֳֵዩ የבֳו0ֹ 
ው
8
ያዊ ጥב � �ድץጎ ֲּת
 Bצ 

٤ِـֱ@ ס0�የ ይ٤ִ בנֵٍ 
Sያוץ ወይו እ
ዲٍבנ Sያደץግ 
ያከ�ወ�ው ግ
 ֳـደጋ ያ@ከ� ٍוֹ
እ
ደֲ�፣  

ከ�ו@ُ ዓُא እ@ከ �ץם ዓُא 
�እ ُףםፅ_ እ @ץደג0 ከו� ץ�S ְֱך 
እ@ከ ֱךְ ِא ץ� ድנ@ ይׂשጣָ፡፡ 

 

ד /2=ውו የግ
 ፤ُ�ֳוֹ ٍוֹ

 
�ያከגֳ /4ው�ው ግ

ያ@ፈָገውגየ ٍוֹ 

የዲዛይ

ው ዲዛይףרـ0 ו፣ ወይףם  
�ከגየ ُנטאወ�ው
 ግ
 נያ ደבየ ٍוֹ
ጃው 0דይፈ<ድֳُ ֹבֳוያ ያףר እ
ደ 
ֲ�፣ ወይו 

 
ֳ/ የגያከ�ው�ው ግ
 ውשጠይׂגጃ ከנደ ٍוֹ

የግ
 ጃ ያֶנደ ُףየጥ ר�ያ @שSּׁשּׁ ٍוֹ
ْው ּׁשSּׁ0 ٤׳שጥ<ו ֶይ እ
ዲውִ ያደ 

ገ እנደֲ�፣ ወይו 

 
ּ/ ግ

ውٍוֹ �ግֹו� ካֳው �ካָ የאጠ 

 ደውשፈׂـከ וያ ፈ8ድ Sያገ� ወይגשׂ
ውጪ ֳֶַ �ገָግֹُ �ውֹُ የـገC 
እ
ደֲ�፣ ወይו 

 

ד0 /א=ው٤ַֹ ו R¡ٍዎ٤ ግ
 ٍוֹ

ው
 የׁዝ�
 ደֱ
�ُ �ደጋ ֶይ 
�ጥָ R¡ٍ ያከג0ወ� እ
ደֲ�፣ 

   ከ�ו@ُ ዓُא እ@ከ �ץם ዓُא 
�እ ُףםእ @ץደג0 ከץ� �ያ ְֱך እ@ከ 
 ጣָ፡፡שይׂ ֱךְ Sו� ץ�

 
3/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
�ጽ /1/ እשׂ /2/ የـ 

��ـ0ָْ ُבፈፀـየ ከًُ ጥፋِ٤ֳאُ 
የֲ� እ
ደֲ� <ጣً ከ�
ድ ዓُא እ@ከ 
�ُףםእ ٤ָג0 @ץደֵ ُאዓ ُ@ו� 
ከץ� �
ድ ְך እ@ከ ג0 ךְ ُ@ו� ץ�ደץ@ 
የገ
ዘ� שׂאጮ ይֲ�ָ፡፡ 

 
$4$4$4$4....            የ�דካע�ُ የבያ ٪ֶፊ�ُ
�עካד�ጣ@ የאֳ@ ُ የבያ ٪ֶፊ�ُ
�עካד�ጣ@ የאֳ@ ُ የבያ ٪ֶፊ�ُ
�עካד�ጣ@ የאֳ@ ُ የבያ ٪ֶፊ�ُ
     @ጣאֳ@ 
 


ד /1=ውו የאـዘገ0 ֹבֳוያ ֲ
 �ֹ 
8
ጥ שወּׁٍגያው 0ግָጽ የב0�ዎ٤
 
 ግ፤נድדֳוֹ

 
4/ የግ
 טא 
ውשጠይׂגው የףם ٍוֹ

8
ዊ የጥٍנ� ደנጃዎ٤
 ያָጠ0ׂש 
ዲዛይ
፣ ወይ٤ַֹ ו የـSSً 
�ר ጅדዛـዶ٤
 וዘጋ ጀُ፣ ወይד0 

 

 

b) performs a construction work which 

causes damage as a result of his failure 

to rectify the errors on the design or 

other contract documents which were 

easily detectable by a professional of his 
kind; 

is punishable with rigorous imprisonment 

from five years up to ten years and a fine 

from fifty thousand to hundred thousand birr. 

 

 

 
2/    Any owner of a building who 

 

 

a) causes the drawing up of the design or 

the construction work of such 
construction by a person who is neither 

qualified nor authorized to perform such 

works; or. 

 

b) makes use of low quality materials 

which are not acceptable for the type of 

construction in question; or. 

 

c) puts his building into a service to which 

an occupancy permit is not obtained or 

to a service other than to which a permit 
is obtained from the relevant body, or 

 
d) constructs or causes the construction of his 

building in any other manner which 

endangers public safety;  
is punishable with imprisonment from five years 
to ten years and a fine from birr twenty thousand 
to fifty thousand. 

 

 

3/   Where the crimes specified in sub article (1) 

and (2) of this Article are committed 

negligently, the penalties shall be 

imprisonment from one year to five years and 
a fine from birr one thousand up to birr five 

thousand. 

 

54.    Breach the Duty of Proper Consultancy 

 

 
1/   Any registered professional who is involved 

in a construction work as a design or 

construction consultant: 

 

a) prepares the design or other relevant 

documents of a construction without 
having due regard to the general safety 

regulations set forth for such specific 

work; or 

4�6)(7 
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ֳ/ እ
ደግ
�ው ዓይףם ٍוֹُ ֵጠ0< የגገ 


ውוֹ የጥُף ደנጃ ደ
z٤ 0אጣ@ 
ֳግ
 וው ወይר �ץשያׂגֳ ው ዕ8ٍוֹ
ግ
�ያከגֳ 
ውٍוֹው�ው ףהּـ ףםጭ 
ֳዚR ግ
 ר�ው ያוገֹגው ֵውָ ከٍוֹ
የጥ
ካפ ወይו የጥُף ደנጃ ያֳው የግ
 

ዕ8 እ ٍוֹዲያׂץש� ወይו �ገָግֹُ 
ֶይ እ
ዲውָ ፈ8ድ ወይוו@ ו�ُ 
 וጠُ፣ ወይ@א0

 
 א0 ץוግֹו �ם 
ውשጠይׂגያው የב /ּ

ጣ@ 0ግ
�ይוֹשׂـ ፍץያ ዘב ٍוֹُ የדይ 
Bנው
 ወይו ከደנጃ 0ٍ٤ የֲ� ግ
 ٍוֹ
እ
ዲከ�ወ
 ወይו የףרـ ግ
 וֹשׂـ ٍוֹ
ይ�ُ እ
ዲያገ� @וו�ً
 ጠُ የׁ@א0 
ዝ�
 ደֱ
�ُ ֳ�ደጋ የגያጋָጥ ግ
 ٍוֹ
�ገָግֹُ ֶይ እ
ዲውָ ያደנገ 
እ
ደֲ�፣ 

 ከ�ו@ُ ዓُא እ@ከ �ו� ףם@ُ ዓُא 
 እ@ከ ךְ Sֶט ץ�ከ וወይ ُףםእ @ץደג0

የገ @ץደג0 ךְ Sו� ץ�ዘ� <ጣُ ይׂשጣָ፡፡ 

 
2/ 0ዚֱ �

 ጽשׂዑ@ �
 ֳאـጽ /1/ የשׂ

ከـው ጥፋُ የـፈፀאው 0ָْـ��ُ 
የֲ� እ
ደֲ� <ጣً ከ�
ድ ዓُא እ@ከ 
�ُףםእ ٤ָג0 @ץደֵ ُאዓ ُ@ו� 
ከץ� �
ድ ְך እ@ከ ךְ ُ@ו� ץ� 

የገ @ץደג0ዘ� שׂאጮ ይֲ�ָ፡፡  

 

א0        ....$5$5$5$5ግר ُם�ዶ٤ �ֶግֹאֳ@ �וገָገָ0א
ግר ُם�ዶ٤ �ֶግֹאֳ@ �וገָገָ0א
ግר ُם�ዶ٤ �ֶግֹאֳ@ �וገָገָ0א
ግר ُם�ዶ٤ �ֶግֹאֳ@ �וገָገָ        
    

1/   
��
� ��� ��� �������� �
���� 
����� ���� � !"�� � "
 �# 
$� %&' (�) �*+�� ���� � ,-� 
���. /�01 �
23�4 �
�56�4 ����7 
,-� ,��/�  ���,24 ����� ,-� 
�
889 ,-� �%:9 ;+� ��<�� ,-� 
=5 ��>�? &@ ��A/+�� B?CD1 �� 
��� ��9 27� ��9�E� ��/F �GH� 
������IJ
 ,-� =5 /
 &�K���9I 
J
 ��L� &��M� %���� N�� &�% 
� ? N�� ���?� OP & "� &@ %.? 
Q� � &�% .? Q�A � ���?� ���R. 
7$� -<$9		 

 
 
2/  ,�T+� ����
 /
 %5- ����U�� 

/�01� ���� ,-� ��V�74 ,-� 
���WJ
�@ �VI�;J
� ��X$V? 
Y5:�� ��/V
 /
 &��M� 7$Z 
%���� N�� &�% �� ���� N�� 
���?� OP & "� &@ %.? Q� � 
&�% .? Q�A � ���?� ���R. 
7$� -<$9		 

 
 
 

 

b) advises or permits a contractor or a 

supplier to procure or use a cheaper or, 

unwarranted quality or different material 

which is not acceptable by normal 

standards for the specific work, or 
relieves him of using a specific material 

essential thereto; or 

 

c) approves a construction work capable of 

endangering public safely or the life, 

health or person of others or the safety of 

the property of another; 

is punishable with rigorous imprisonment 

from five to fifteen years or a fine from birr 

thirty thousand up to fifty thousand. 

 

 

2/    Where the crime specified in sub article (1) 

of this Article is committed negligently, the 

penalty shall be imprisonment from one year 

to five years and a fine from birr one 

thousand up to five thousand. 

 

 
55.   Forgery of Government or Public Documents 

 
1/    Any public servant with intent to obtain for 

himself or to procure to other undue 

advantage or with intent to cause damage in 

any manner destroys, endangers falsifies, 

deletes, or falsifies by modifying, deleting, or 

altering in whole or in part the terms or 

figures of government documents, 

instruments related to public interest or 

similar instruments or documents under his 
possession while he is carrying out his 

official responsibilities, is punishable with 

rigorous imprisonment from five years to ten 

years and a fine from birr twenty thousand to 

fifty thousand. 

 

2/  Where the crime is committed by a public 

servant officially entrusted with filing, 

keeping documents specified in sub article 

(1) of this Article, or controlling the same, 

the punishment shall be rigorous 
imprisonment from five years to twenty five 

years and a fine from birr twenty thousand up 

to birr fifty thousand. 
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3/  ��� ��<O �[� ��<O /1/ ����%�
 

23� �����
 �J9�\�� �M� &��M� 
7$Z %��B N�� &�% ���� N�� 
(�?� ��19 & "�@ %.? ��B � &�% 
.? ���� � ���?� ���R. �<] 
-M@9		  

    
    ፈ8ድ ዕገዳ ףם �ያבֳ@ፈ8ድ ዕገዳ ףם �ያבֳ@ፈ8ድ ዕገዳ ףם �ያבֳ@ፈ8ድ ዕገዳ ףם �ያבֳ@        ....$6$6$6$6
    

0ዚֱ ክፍָ 0ֳאـከًُ የֱግ אጣ@ ـግֹ٤צו 
ጥፋـ= ֲB የـገC የאـዘገ0 ֹבֳוያ ወይףם ו 
0ُ�רወـድ ከץጭ 0ፍףהּـ የእُףם <ጣُ 
 צוጀ ُאዓ ُ@ו�ው ከ=ـጥፋ עדጨـ0
ጥፋ0ֳُוֹـ0 =ـ �
 =ـው ከፍـከֳאـጽ እ@ከשׂ
የእُףם ዘא
 ድנ@ የבያ ወይו የףם ፈ8ዱ 
ይٍገዳָ፡፡  

 
ክፍָ ُוֹרክፍָ ُוֹרክፍָ ُוֹרክፍָ ُוֹר    

ָዩ ָዩ ድ
ጋጌዎ٤ָዩ ָዩ ድ
ጋጌዎ٤ָዩ ָዩ ድ
ጋጌዎ٤ָዩ ָዩ ድ
ጋጌዎ٤    
    
$7$7$7$7....        የגn@ָَם סጣ
�
ጣָם סَ@nגየץוግֹـ �
ጣָם סَ@nגየץוግֹـ �
ጣָם סَ@nגየץוግֹـ �    ץוግֹـ 
    


ይֱ סَ@nג �ዋጅ 0ד@ፈፀנ וገድ የגከ 

ጣָם ִُـ� ፤ָٍסይB ُףוግֹـ 
 
1/  0�ገשׂ� ץፍ ደנጃ የْוֹףטגው ָዩ ָዩ 

ኮዶ٤
 ያዘጋጃָ፣ 
 
2/ ��^�_ �B`a ������+ �KW-�@ 

b���"cd� Re ��f�g1 he9 
�c9E1 �R#i94 

 
3/  ��' �c9E1@ �%�h1 �%.j ��� 

k� -X$V"94  
 
4/ %=E1 ��I. l5J
 �me"9 

��� Z �l5� #? ��<@T� 
c9E1@ %�h1 ��'� �
���� 
&�K1+ ��7� ��In@ �ocpc B#q 
��?#9		 

 
$8$8$8$8.  .  .  .  �c9E1  9$�c9E1  9$�c9E1  9$�c9E1  9$�@ ��I? �@ ��I? �@ ��I? �@ ��I?     

 
 ክָֹ٤ ይֱ
 �ዋጅ 0ד@ፈፀנ וገድ የגከ 

ጣָם ִُـ� ዋָ፣ْףይB ُףוግֹـ 

 
1/ የעאאያዎ٠ �@ገዳጅ� וያዊ ወይב ُ

Sይ
Sዊ 0ֲ_ �Sו �דክ
ያِץשֵׂ ٤ 
የֲא ٤ָג_ እ
ደـጠ0ׂש ֲB፣ ከַֹ٤ 
ከዚֱ �ዋጅ ጋץ Sይ8ْףם0 _נው የגገ� 
ከ٤זـ
 ው@ጥ ُוጭ R¡ٍ ግוጨֹـ 
�ֲגየ גፈፃـ ٠זـ0ከ ُוገֹ@ד0ው 
የዲዛይ
� ኮ

לክֹּףُ@ ዘዴ עאאያዎ٤ 

�
ዘ=ዎ٤אא  የወጣִ፣ 

 

 

 

3/     Where the crime specified in sub article (1) 

of this Article is committed negligently, the 

penalty shall be imprisonment from one year 

to five years and a fine from birr one 
thousand up to birr five thousand. 

 

56.  Suspension of Professional Certificates or Work 

Permits 
 

The certificate or the work permit of a registered 

professional or contractor who is found guilty 

under this part of the law shall be suspended for a 

period from five years up to the maximum period 

stipulated under the contravened provision..   

 

PART SEVEN 
MISCELLANEOUS PROVISIONS 

 

 

57.    Powers and Duties of the Ministry 

 
With  respect to the implantation of this Proclamation 
the Ministry shall have the following powers and duties 
to: 

 

1/    prepare codes applicable at national level; 

 

 

2/  prepare model design and construction method 

rules for Regional States for each category of 

building; 

 

3/  supervise compliance with the implementation 

of this Proclamation by Regional States and 
urban centers . 

 
4/   provide, in coordination with other relevant organs 

of the Federal Government, capacity building and 

technical support to Regional States and urban 
centers so that they will be able to implement this 
Proclamation.  

 

58.    Powers and Duties of Regional States 

 
With respect to the implementation of this 
Proclamation Regional States shall have the  following 

powers and duties to: 

 

1/  without prejudice that the rules could be 

rebutted on grounds of professional or 

scientific justifications, issue design and 
construction rules and standards applicable in 

their own urban centers based on local 

circumstances and without contradicting the 

provisions of this Proclamation; 
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2/ ይֱ �ዋጅ ከከדـ ክָָ ውጪ ـፈጻג 


ዋጁ� ዎ٤תּוው �ካֹْוֹ
ֲגֳ የגያ 
@ጽב �ካֶُ ይרይִד፣ 

 

ክו @�ד ו>�0 /3ያُ የׁ
ፃ vאֵ ו 

ድּ٢ִָוֹ ש ከ٤זـ የֶַ ከדـ የׁ
ፃ 
v0 וውክָ� �ዋጁ
 እ
ዲያ@ፈጽו 
ֵወ@_ ይ٤ִֶ፣ 

 
 
4/ 0የክֶָْው ው@ጥ የגገ� ከ٤זـ 

�ዋጁ

እ וፈጸ@דֳ ዲ٤ִ የ�<ו 
ግ
�ٍוֹ የَክnክ ድጋፍ ያደץጋִ፡፡ 

 
 
$9$9$9$9....        የסךָـ��גፈፃـ �סךָـየגፈፃـ �סךָـየגፈፃـ �סךָـየגፈፃـ ُ የדይBْףው ׁጐ٤�ُ የדይBْףው ׁጐ٤�ُ የדይBْףው ׁጐ٤�ُ የדይBْףው ׁጐ٤    
 

1/ @ֳከדـ ዞ
� የֱ
ፃ ףם ፍ8ድ የወ 
ጣው �ዋጅ ּׁשጥ9&(06/09(3 ץ ከ�
 ጽשׂ
8 እ@ከ 04 የֳאـከًُ ድ
ጋጌዎ٤ 
0ዚֱ �ዋጅ נלֹּـዋָ፡፡ 

 
2/ ከዚֱ �ዋጅ ጋץ የנ8ג
�ד ْውו 

ׁግ 0ዚֱ �ዋጅ 0ـ₪ፈ_ ጉዳዮ٤ ֶይ 
�גፈፃـُ �ይBנውו፡፡ 

 
%%%%....    �ዋጁ የגፀ�0ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ�0ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ�0ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ�0ُ ጊዜ 
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2/    designate organs to enforce this Proclamation 

in areas outside urban centers where it is 

applicable; 

 

3/  determine that a building officer of another 
urban center be delegated to enforce this 

Proclamation in urban centers which cannot 

appoint their own building officers due to 

lack of capacity; 

 

4/  provide capacity building and technical 

support to their respective urban centers so 

that they will be able to implement this 

Proclamation. 

 

 

59.    Repealed and Inapplicable Laws 
 

1/  Articles 8 to 14 of the Urban Zoning and 

Building Permit Proclamation No. 316/1987 

are hereby repealed. 

 

 

2/    No law shall, in so far as it is inconsistent 

with this Proclamation, be applicable to 

matters covered by this Proclamation 

 

60.   Effective Date 
 
         This Proclamation shall come into force upon the 

date of its publication in the Federal Negarit 

Gazeta. 
      

Done at Addis Ababa, this 6th day of May, 2009 

 

 

GIRMA WOLDEGIORGIS 

 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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Corrigendum No. 4/2009 

 
In this Proclamation  the statement under Article 60  

stated as “ This Proclamation shall come into force upon 
the date of its publication in the Federal Negarit Gazeta” 
shall be read as “This Proclamation shall come into force 
after one year from the date of its publication in the 
Federal Negrit Gazeta.”  


